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INSTRUKCJA OBSLUGI
PRZYSSAWKA WIBRUJACA DO PLYTEK,
HT2E218

PRZECZYTAJ PRZED UZYCIEM

SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

Akumulator: 20V 2,0 Ah LI-ION

Obciazenie max: 60 kg

Czestotliwo$¢ wibracji: 3500-8500 obr./min

Rozmiar przyssawki: 123mm

Odpowiedni rozmiar ptytek: 30-120 cm

Napiecie wejsciowe tadowarki: 220-240VAC 50/60Hz 65W
Wyjscie tadowarki: 21VDC 2,5A

Kabel tadowarki: 1,8 m

Czas tadowania: Th

1. Bateria

2. Drazek do podnoszenia
3. Przycisk zmiany trybu

4. Przycisk START

5. Poziomica pecherzykowa
6. Przyssawka

7. Sruba blokujaca

Instrukcja uzycia:

Krok 1. Zaleca sie sprawdzenie stanu natadowania akumulatora przed uzyciem, aby upewnic sie, ze akumulator jest w petni natadowany.
Krok 2. Ustaw maszyne na ptytce, ktdra chcesz utozyé, przytrzymaj drazek podnoszacy, aby uruchomic przyssawke, podnies ptytke
i przytéz ja do klejacej powierzchni, a nastepnie zapnij $rube blokujaca i aktywuj wibracje.

Krok 3. Przytrzymaj przycisk zmiany trybu przez 3-5 sekund, aby uruchomic urzadzenie. Nastepnie nacisnij przycisk START, aby roz-
poczac prace.

Krok 4. Maszyna ma 12 predkosci, dostosuj predkos¢ wibracji od 1-12 predkosci dla réznych zastosowan.

INDEKS

1. Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
2. Zastosowanie

3. Czyszczenie i konserwacja

4. Akcesoria

5. Ochrona $rodowiska

6. Gwarancja

1. Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenie

Przeczytaj wszystkie instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia dotaczone do elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie ponizszych in-
strukcji moze spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wgladu w przysztosci.
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Termin .elektronarzedzie” uzyty w instrukcjach bezpieczenstwa odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) lub do narzedzi zasilanych bateryjnie (bez przewodu zasilajacego).

Ogolne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

1.1 Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymuj miejsce pracy w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nieoswietlone miejsca pracy moga prowadzi¢ do wypadkéw.

b) Nie pracuj z elektronarzedziem w obszarze zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sa tatwopalne ciecze, proszki lub pyty. Elektro-
narzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

) Podczas korzystania z elektronarzedzia nalezy trzymac dzieci i osoby postronne z daleka. Rozproszenie uwagi moze spowodowac m.in.
utrate kontroli.

1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazdka. Wtyczki nie wolno zmienia¢ w zaden sposéb. Nie uzywaj przejsciowek razem z
elektronarzedziami z uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Unikaj kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem, jesli twoje ciato jest uziemione.

c) Trzymaj elektronarzedzia z dala od deszczu i wilgoci. Wnikanie wody do elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d) Nie uzywaj przewodu zasilajacego do przenoszenia elektronarzedzia, wieszania go lub odtaczania od gniazdka elektrycznego. Kabel
potaczeniowy nalezy trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone Lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

e] Podczas pracy z elektronarzedziem na zewnatrz nalezy uzywac wytacznie przedtuzaczy, ktére nadaja sie réwniez do uzytku na zewnatrz.
Uzywanie przedtuzacza przeznaczonego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli nie da sie unikna¢ pracy elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy zastosowac wytacznik roznicowopradowy. Uzycie wy-
tacznika réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

1.3 Bezpieczenstwo osobiste

a) Badz uwazny, zwracaj uwage na to, co robisz i rozsadnie podchodz do pracy z elektronarzedziem. Nie uzywaj elektronarzedzia, gdy
jestes zmeczony lub pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas korzystania z elektronarzedzia moze
spowodowac powazne obrazenia.

b) No$ $rodki ochrony osobistej i okulary ochronne. Noszenie srodkéw ochrony indywidualnej, takich jak maska przeciwpytowa, antypo-
Slizgowe obuwie ochronne, kask lub ochrona stuchu, w zaleznosci od typu i zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen
ciata.

¢} Unikaj niezamierzonego uruchomienia. Upewnij sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone przed podtaczeniem, odbieraniem lub przeno-
szeniem go do zrddta zasilania i/lub akumulatora. Trzymanie palca na przetaczniku podczas noszenia elektronarzedzia lub podtaczania
elektronarzedzia do zasilania moze spowodowac wypadek.

d) Usun narzedzia do ustawiania lub klucze przed wtaczeniem elektronarzedzia. Narzedzie lub klucz umieszczone w obracajacej sie
czedci elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia.

e] Unikaj niepoprawnej postawy. Zapewnij bezpieczne oparcie i utrzymuj réwnowage przez caty czas. Pozwala to na lepsza kontrole elek-
tronarzedzia.

f) No$ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wtosy i ubranie z dala od ruchomych czesci. Luzne ubranie,
bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome czesci.

g) Jesli mozna zainstalowac urzadzenia do odsysania i zbierania pytu, musza one by¢ podtaczone i uzywane prawidtowo. Korzystanie z
odkurzacza moze zmniejszy¢ zagrozenie zwiazane z pytem.

h) Nie oceniaj fatszywego bezpieczenstwa i nie przekraczaj zasad bezpieczenstwa dla elektronarzedzi, nawet jesli znasz elektronarzedzie
po wielokrotnym uzyciu. Nieostrozne dziatanie moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen w ciagu utamkéw sekundy.

1.4 Uzytkowanie i pielegnacja elektronarzedzia

a) Nie przeciazaj elektronarzedzia. Uzywaj odpowiedniego elektronarzedzia do swojej pracy. Z odpowiednim elektronarzedziem pracujesz
lepiej i bezpieczniej w okreslonym zakresie mocy.

b) Nie uzywaj elektronarzedzia, ktérego wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, jest nie-
bezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Odtacz przewdd zasilajacy i/lub wyjmij odtaczany akumulator przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji urzadzenia, wymiana koncé-
wek narzedzia lub odktadaniem elektronarzedzia. Ten Srodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu elektronarze-
dzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie pozwalaj uzywac elektronarzedzia osobom, ktére
nie sa zaznajomione lub nie zapoznaty sie z niniejsza instrukcja. Elektronarzedzia sa niebezpieczne, gdy sa uzywane przez osoby nie-
doswiadczone.

e) Trzymaj elektronarzedzia i wktadaj narzedzia ostroznie. Sprawdz, czy ruchome czesci dziataja prawidtowo i nie zacinaja sie, czy cze-
ci nie sa pekniete lub uszkodzone na tyle, aby zaktéci¢ dziatanie elektronarzedzia. Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy naprawic¢
uszkodzone czesci. Wiele wypadkow jest spowodowanych przez Zle konserwowane elektronarzedzia.

f) Utrzymuj narzedzia tnace ostre i czyste. Starannie utrzymane narzedzia tnace z ostrymi krawedziami tnacymi mniej sie zacinaja i sa
tatwiejsze w prowadzeniu.

g) Uzywaj elektronarzedzi, akcesoriow, narzedzi itp. zgodnie z tymi instrukcjami. Bierz pod uwage warunki pracy i czynnosci, ktére maja
by¢ wykonywane. Uzywanie elektronarzedzi do innych celéw niz zamierzone moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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h) Utrzymuj uchwyty i rekojesci suche, czyste i wolne od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytajace nie pozwalaja na bez-
pieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

1.5 Uzywanie i pielegnacja narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory nalezy tadowac wytacznie tadowarkami zalecanymi przez producenta. tadowarka odpowiednia dla okreslonego typu
akumulatora moze spowodowac pozar, gdy jest uzywana z innymi akumulatorami.

b) W elektronarzedziach nalezy uzywa¢ wytacznie odpowiednich akumulatoréw. Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowaé obra-
Zenia lub pozar.

c) Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych metalowych
przedmiotow, ktére mogtyby spowodowac zwarcie stykow. Zwarcie miedzy stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

d) W przypadku nieprawidtowego uzytkowania moze dojs¢ do wycieku ptynu zakumulatora. Unikaj kontaktu z nim. W razie przypadkowe-
go kontaktu sptukac woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zasiegnij dodatkowej pomocy medycznej. Wyciekajacy ptyn z akumulatora
moze powodowac podraznienia skory lub oparzenia.

e] Nie uzywaj uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zachowywac
nieprzewidywalnie i moga spowodowac pozar, wybuch lub obrazenia.

f) Nie wystawiaj akumulatora na dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Ogien lub temperatura powyzej 130 C moze spowodowac
wybuch.

g) Przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczacych tadowania i nigdy nie taduj akumulatora ani narzedzia bezprzewodowego poza zakre-
sem temperatur podanych w instrukgji obstugi. Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur
moze zniszczy¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

1.6 Serwis

a) Zlecaj naprawe elektronarzedzia wytacznie wykwalifikowanemu personelowi i wytacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewnia to utrzymanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

b) Nigdy nie uzywaj uszkodzonego akumulatora. Wszelka konserwacja akumulatora powinna by¢ wykonywana wytacznie przez producen-
ta lub autoryzowany serwis. Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi smarowania i wymiany akcesoriow.

Dodatkowe ostrzezenia producenta dotyczace bezpieczenstwa

- Przestrzegaj odpowiednich zasad bezpieczenstwa produktu, aby zapoznac sie z produktem.

- Niewtasciwe uzycie lub nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa zawartych w instrukcji moze spowodowac powazne obrazenia.

- Kazde uzycie nieoryginalnego lub nowego akumulatora moze spowodowac eksplozje, a nawet pozar, obrazenia ciata lub uszkodzenia
mienia. W takim przypadku warunki gwarancji nie beda miaty zastosowania.

- Nie demontuj akumulatora.

- Jesli czas pracy stat sie zbyt krétki, nalezy natychmiast przerwac prace. Istnieje ryzyko przegrzania, oparzenia, a nawet wybuchu.

- Jedli elektrolit dostanie sie do oczu, przemyj je czysta woda i natychmiast zasiegnij porady lekarza. Moze to prowadzi¢ do utraty wzroku.

- Nie zwieraj akumulatora:

a) Nie dotykaj zaciskéw materiatem przewodzacym.

b) Nie przechowuj akumulatora w pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

c) Nie wystawiaj akumulatora na dziatanie wody lub deszczu.

Zwarcie akumulatora moze spowodowac przeptyw silnego pradu, przegrzanie, mozliwe poparzenia, a nawet awarie.

- Nie przechowuj urzadzenia i akumulatora w miejscach, w ktorych temperatura moze osiagnac lub przekroczy¢ 50°C.

- Nie pal akumulatora, nawet jesli jest powaznie uszkodzony lub catkowicie zuzyty. Akumulator moze eksplodowac w przypadku pozaru.

- Uwazaj, aby nie upuscic ani nie uderzy¢ akumulatora.

- Nie uzywaj uszkodzonych akumulatoréw.

- Akumulator podlega przepisom dotyczacym towaréw niebezpiecznych. Jakiekolwiek przekazanie przez osobe trzecia lub przewoznika
powinno Scisle przestrzega¢ wymagan dotyczacych opakowania i etykiety. Prosimy o zapoznanie sie ze szczegétowymi przepisami dla
lokalnego rynku i zwrdcenie na nie uwagi. Nalezy zabezpieczy¢ akumulator i zamocowac jg aby uniknaé przemieszczania sie opakowa-
nia.

- Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji zuzytych akumulatordw.

- Upewnij sie, ze akumulator jest uzywany do okreslonego narzedzia. Nieprawidtowe lub niewtasciwe uzycie moze spowodowac pozar,
przegrzanie, wybuch lub wyciek elektrolitu.

- Nataduj akumulator przed catkowitym roztadowaniem. Przestan pracowac i nataduj akumulator jesli zauwazysz mniejsza moc narze-
dzia.

- Nigdy nie taduj w petni natadowanego akumulatora. Przetadowanie skraca zywotnos$¢ akumulatorow.

- taduj akumulator w temperaturze pokojowej 10°C -40°C. Pozostaw goracy akumulator do stygniecia przed tadowaniem.

- Akumulatora nalezy uzywac w temperaturze otoczenia 10°C -40°C.

- kaduj akumulator co szes¢ miesiecy, jesli nie uzywasz go przez dtuzszy czas.

2. Zastosowanie

- Réwnomiernie rozprowad? klej pod ptytkami i duzymi ptytami podczas montazu.

Instrukcje tadowania

- Jesli wskaznik zmieni kolor na zotty lub czerwony, nataduj akumulator.

- Akumulator zostanie w petni natadowany w ciagu godziny, na konicu wskaznik zmieni kolor na zielony, wskazujac petne natadowanie
(czerwony kolor oznacza trwajace tadowanie).
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3. Czyszczenie i konserwacja

- Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu.

- Po uzyciu usun brud lub kurz z powierzchni urzadzenia.

- Przechowuj maszyne w dostarczonej walizce transportowej, aby unikna¢ uszkodzen.

- Przy czestym uzytkowaniu zaleca sie codzienne tadowanie akumulatora.

- Sprawd?, czy $ruby sa dobrze zamocowane, luzne Sruby moga spowodowac obrazenia.

- NIGDY nie uzywaj rozpuszczalnika do czyszczenia przyssawki: NIGDY nie uzywaj smardw na bazie oleju.

4. Akcesoria

- Do przyssawki wibracyjnej zaleca sie stosowanie oryginalnego akumulatora.

- Uzywanie innych akcesoriéw lub dodatkéw moze spowodowad obrazenia ciata.
- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow lub akcesoriéw do okreslonego celu.

5. Ochrona srodowiska

- Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych do odpadéw domowych.

- Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji produktow elektrycznych lub akumulatordw.

- Cenne materiaty mozna odzyskac poprzez recykling.

- Elementy elektryczne lub akumulatorowe uzyte do budowy sa zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz transpozycji do prawa krajowego. Zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbierac¢ od-
dzielnie i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.

- Skontaktuj sie z nami, aby uzyskac wiecej informacji.
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USER’S MANUAL
TILE VIBRATOR MACHINE, HT2E218

READ BEFORE USE

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Battery pack: 20V 2.0Ah LI-ION

Adsorption capacity: 60kg

Vibration frequency: 3500-8500 rpm

Suction cup size: 123mm

Suitable tile size: 30-120cm

Charger voltage Input: 220-240VAC 50/60Hz 65W
Charger output: 21VDC 2.5A

Charger cable: 1.8M

Charge time: 1 Hour

1. Battery

2. Lifting rod

3. Mode/Switch button
4. START button

5. Level bubble

6. Sunction cup

7. Lock bolt

Using Instructions:

Step 1. It is recommended to check the charger indicator before use to ensure that the battery is

fully charged.

Step 2. Place the machine on the tile to be laid, hold up the lifting rod to activate the suction cup,

lift the tile and apply it to the adhesive surface, then clasp the lock bolt and then activate the

vibration.

Step 3. Press and hold the Mode/Switch button with 3-5 seconds to turn on the machine. The machine has 12 speeds, adjust the
vibration.

Step 4. Press the Start button to work.

INDEX

1. Safety Warnings

2. Application

3. Cleaning and Maintenance
4. Accessories

5. Environmental Protection
6. Warranty
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1. Safety Warnings

Caution

Read all safety instructions and warnings provided with power tool. Failure to follow the instructions below may result in electric
shock, fire and / or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

The term ., power tool ,, used in the safety instructions refers to mains operated power tools

(with power cord) or to battery operated tools ( without power cord).

General safety warnings for power tools

1.1 Safety in work area

a) Keep your work area clean and well lit. Disarray or unlit work areas can lead to accidents .

b) Do not work with the power tool in a potentially explosive environment in which flammable liquids, ases or dusts are present. Power
tools generate sparks that can ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while using the power tool. Distractions can result in a loss of control.

1.2 Electrical Safety

a) The plug of the power tool must fit into the socket . The plug must not be changed in any way. Do not use adapter plugs together with
electrically grounded power tools . Unmodified plugs and matching sockets reduce the risk of electric shock.

b) Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, heaters, stoves, and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is grounded.

c) Keep power tools away from rain or moisture. The penetration of water into a power tool increases the risk of electric shock.

d) Do not misuse the power cord to carry the power tool, hang it up , or unplug it from the power outlet. Keep the connection cable away
from heat, oil, sharp edges or moving parts . Damaged or entangled leads increase the risk of electric shock.

] When working outdoors with a power tool, only use extension cables that are also suitable for outdoor use. Using an extension cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f] If operation of the power tool in a damp environment is unavoidable , use a residual current device. Using a residual current circuit
breaker reduces the risk of electric shock.

1.3 Personal Safety

a) Be attentive , pay attention to what you are doing and be reasonable about working with a power tool. Do not use a power tool when
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of carelessness when using the power tool can cause
serious injury.

b) Wear personal protective equipment and always safety goggles. Wearing personal protective equipment such as a dust mask , non
- slip safety shoes , hard hat or ear protection, depending on the type and use of the power tool , reduces the risk of personal injury.

c) Avoid unintentional startup. Make sure that the power tool is switched off before connecting , receiving or carrying it to the power
supply and / or the battery. Keeping your finger on the switch when you are wearing the power tool or plugging the power tool into
power can cause an accident.

d) Remove setting tools or wrenches before turning on the power tool. A tool or key located in a rotating part of the power tool can.

e] Avoid an abnormal posture . Ensure a secure footing and maintain balance at all times. This allows you to better control the cause
injury. power tool in unexpected situations.

f) Wear suitable clothing . Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair and clothing away from moving parts . Loose clothing ,
jewelry or long hair can be caught by moving parts.

gl If dust extraction and collection equipment can be installed, they must be connected and used properly. Using a dust extractor can
reduce dust hazards.

h) Do not weigh yourself in false safety and do not overstep the safety rules for power tools , even if you are familiar with the power tool
after many uses. Careless action can lead to serious injuries within fractions of a second.

1.4 Use and care of the power tool

a) Do not overioad the power tool. Use the appropriate power tool for your work . With the right power tool you work better and safer
in the specified power range.

b) Do not use a power tool whose switch is defective . A power tool that can not be turned on or off is dangerous and must be repaired.

¢) Unplug the power cord and / or remove a detachable battery before making any adjustments to the device , changing the tool bits, or
putting the power tool away. This precaution prevents the unintentional start of the power tool.

d) Store unused power tools out of the reach of children. Do not allow persons to use the power tool that are unfamiliar or have not read
these instructions. Power tools are dangerous when used by inexperienced people.

e] Maintain power tools and insert tools with care . Check that moving parts are working properly and do not jam, that parts are broken
or damaged enough to impair the functioning of the power tool. Have damaged parts repaired before using the power tool. Many
accidents are caused by badly maintained power tools.

f] Keep cutting tools sharp and clean. Carefully maintained cutting tools with sharp cutting edges become less jammed and easier to
guide.

gl Use power tools, accessories, tools etc . according to these instructions. Take into account the working conditions and the activity to
be performed. The use of power tools for other than intended applications can lead to dangerous situations.

h) Keep handles and grips dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles and gripping surfaces do not allow safe operation and
control of the power tool in unforeseen situations.
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1.5 Use and care of the battery tool

a) Charge the batteries only with chargers recommended by the manufacturer. A charger suitable for a particular type of battery may
cause a fire when used with other batteries.

b) Use only the appropriate batteries in the power tools. Use of other batteries may cause injury or fire.

c) Keep the unused battery away from paper clips , coins , keys , nails , screws , or other small metal objects that could cause the
contacts to bridge. A short circuit between the battery contacts can cause burns or fire.

d) If used incorrectly , liquid may leak from the battery. Avoid contact with it. In case of accidental contact, rinse with water. If the fluid
gets into your eyes, seek additional medical attention . Leaking battery fluid may cause skin irritation or burms.

e) Do not use a damaged or modified battery. Damaged or altered batteries can behave unpredictably and cause fire , expiosion or
injury.

f] Do not expose a battery to fire or high temperatures. Fire or temperatures over 130 C can cause an explosion.

g) Follow all charging instructions and never charge the battery or the cordless tool outside the temperature range specified in the
operating instructions. Incorrect charging or charging outside the permitted temperature range can destroy the battery and incre-
ase the risk of fire.

1.6 Service

a) Only have your power tool repaired by qualified personnel and only with original spare parts. This ensures that the safety of the
power tool is maintained.

b) Never use damaged batteries. All battery maintenance should only be done by the manufacturer or authorized service centers .
Follow the instructions for lubricating and changing accessories.

Additional safety warnings from the manufacturer

- Do follow the relevant product safety rules to familiarize yourself with the product.

- Improper use or failure to observe the safety instructions in the manual may result in serious injury.

- Any use of a non - original or new battery can cause an explosion , even possible fire, personalinjury, or property damage . And BIHUI
warranty terms will not apply in this case.

- Do not disassemble the battery.

- If the operating time has become too short, stop operation immediately. There is a risk of overheating , burns and even explosion .

- If electrolyte gets in your eyes, rinse with clean water and seek medical attention immediately. This can lead to vision loss.

- Do not short the batteries :

a) Do not touch the terminals with conductive material.

b) Do not store the battery in a container with other metal objects such as nails , coins,, etc .

c) Do not expose the battery to water or rain.

Abattery short circuit can cause a strong current flow, overheating, possible burns and even a malfunction.

- Do not store the device and the battery in places where the temperature can reach or exceed 50°C.

- Do not burn the battery even if it is badly damaged or worn out completely. The battery can explode in case of fire.

- Be careful not to drop or hit the battery.

- Do not use damaged batteries.

- The battery is subject to the dangerous goods laws. Any transfer by a third party or carrier should strictly adhere to the packaging and
label requirements. Please read the detailed rules for the local market and pay attention to them. Please protect it with a knock and
fix the battery firmly to avoid movement of the packaging.

- Always follow the local laws for the disposal of used batteries.

- Make sure that the battery is used for a particular tool. Improper or misuse may result in fire, overheating, explosion or electrolyte
leakage.

- Charge the battery cartridge before you have completely discharged it. Stop working and charge the battery if you notice less tool
power.

- Never charge a fully charged battery cartridge. By overcharging the charge shortens battery life .

- Charge the battery with the room temperature at 10°C -40°C. Leave a hot battery cool before loading.

- Use the battery pack under the ambient conditions of 10°C -40°C.

- Charge the battery every six months if you do not use it for a long time.

2. Application

- Evenly distribute the adhesive under tiles and big slabs during installation.

Charging instructions

- If the indicator turn into yellow or red , recharge the battery.

- The battery will be fully charged in 1 hour , at the end the indicator will turn green to indicate full charge ( the red color indicates the
charge in progress).

3. Cleaning and Maintenance

- The machine must be stored in dry place.

- Remove any dirt or dust from the surface of the machine after use.

- Store the machine in the carry case supplied to avoid damage.

- During frequent use it is recommended to recharge the battery daily.

- Check the screws are well fixed , loose screws may cause injury.

- NEVER use solvent to clean suctipn cup : NEVER use oil based lubricants.

4. Accessories
- Original battery is recommended for use with the vibration tile beater.
- Using other accessories or attachments may result in personal injury.
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- Only use original accessories or accessories for the stated purpose.

5. Environmental Protection

- Do not dispose of electrical appliances in the household waste.

- Follow the local provisions for the disposal of electrical or battery products.

- Valuable materials can be recovered by recycling.

- The electrical or battery components used for construction are in accordance with the regulation European Directive 2012/19/EU on
waste electrical and electronic equipment and transposition into national law., used electrical appliances must be collected separa-
tely and recycled in an environmentally sound manner.

- Contact us for further information.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
FLIESENRUTTLER, HT2E218

VOR GEBRAUCH LESEN

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:

Akkupaket: 20V 2.0 Ah LI-ION

Adsorptionskapazitat: 60 kg

Vibrationsfrequenz: 3500-8500 U/min.

GrofBe des Saugnapfes: 123 mm

Geeignete Fliesengrofe: 30-120 cm

Eingangsspannung des Ladegerats: 220-240 VAC 50/60 Hz 65 W
Ausgang des Ladegerats: 21 VDC 2.5 A

Ladekabel: 1,8 m

Ladedauer: 1 Stunde

1. Batterie

2. Hebestange

3. Einschalttaste

3. Modus-/Umschalttaste
4. START-Taste

6. Saugnapf

7. Riegel

Arbeitsanweisungen:

Schritt 1. Es wird empfohlen, vor der Benutzung die Ladeanzeige zu tiberpriifen, um sicherzustellen, dass der Akku vollstandig geladen ist.
Schritt 2. Setzen Sie das Gerat auf die zu verlegende Fliese, halten Sie die Hebestange hoch, um den Saugnapf zu aktivieren, heben Sie die
Fliese an und legen Sie sie auf die Klebeflache, schlielen Sie den Verschlussriegel und aktivieren Sie dann die Vibration.

Schritt 3. Halten Sie die Modus-/Umschalttaste 3-5 Sekunden lang gedriickt, um das Gerét einzuschalten. Die Maschine verfugt Gber 12
Geschwindigkeiten, die Vibration kann angepasst werden.

Schritt 4. Driicken Sie die Starttaste, um zu beginnen

INDEX

1. Sicherheitshinweise

2. Anwendung

3. Reinigung und Wartung
4. Accessories

5. Umweltschutz

6. Garantie

1. Sicherheitshinweise
Achtung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Warnungen, die dem Elektrowerkzeug beiliegen. Nichtbeachtung der unten angegebenen Anwe-
isungen kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren.
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Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen zum spateren Nachschlagen auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff . Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
kabel) oder auf batteriebetriebene Werkzeuge (ohne Netzkabel).

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

1.1 Sicherheit im Arbeitsbereich

a) Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, in der brennbare Flissigkeiten, Asche oder
Staube vorhanden sind. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und Unbeteiligte wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Ablenkungen kdnnen zu einem Verlust der
Kontrolle fiihren.

1.2 Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker zusammen mit elektrisch geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern die Gefahr eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn |hr Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Feuchtigkeit fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhdht das
Risiko eines Stromschlags.

d) Verwenden Sie das Netzkabel nicht zum Tragen des Elektrowerkzeugs, hdngen Sie es nicht an diesem auf und ziehen Sie nicht an
dem Kabel um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Anschlusskabel von Hitze, OL, scharfen Kanten oder bewe-
glichen Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhhen das Risiko eines Stromschlags.

e] Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch fiir den Einsatz im
Freien geeignet sind. Die Verwendung eines fiir den Auflenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert die Gefahr eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung unvermeidlich ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters verringert die Gefahr eines elektrischen Schlages.

1.3 Personliche Sicherheit

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie verniinftig mit dem Elektrowerkzeug um. Das Elektrower-
kzeug nicht gebrauchen, wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit bei der Verwendung des Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen von personlicher Schutzausriistung wie Stau-
bmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

c) Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie esan
das Stromnetz und/oder den Akku anschlieflen, aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
auf dem Schalter lassen oder das Elektrowerkzeug an das Stromnetz anschliefien, kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliis-
sel, der sich in einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet.

e] Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Achten Sie auf einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht. So
konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung von den beweglichen
Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von beweglichen Teilen erfasst werden.

gl Wenn Staubabsaug- und -auffangvorrichtungen installiert werden kénnen, miissen sie ordnungsgemaf angeschlossen und ver-
wendet werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann die Staubgefahr verringern.

h) Vertrauen Sie nicht zu sehr auf eigene Erfahrung und Uberschreiten Sie nicht die Sicherheitsregeln fir Elektrowerkzeuge, auch
wenn Sie nach vielen Einsdtzen mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Unvorsichtiges Handeln kann in Bruchteilen von Sekunden
zu schweren Verletzungen fiihren.

1.4 Gebrauch und Pflege des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das fiir Ihre Arbeit geeignete Elektrowerkzeug. Mit dem richtigen Elek-
trowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht ein- oder ausschalten lasst,
ist gefahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Netzstecker und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Einstellungen am Geréat vornehmen, die
Werkzeugeinsatze wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert ein unbeabsichtigtes Ein-
schalten des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrower-
kzeug benutzen, die damit nicht vertraut sind oder diese Anleitung nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden. -

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsteckwerkzeuge mit Sorgfalt. Uberpriifen Sie, ob bewegliche Teile ordnungsgemaR funktio-
nieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass sie die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachti-
gen. Lassen Sie beschadigte Teile reparieren, bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen. Viele Unfalle werden durch schlecht gewar-
tete Elektrowerkzeuge verursacht.

f] Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneiden verklemmen
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sich seltener und lassen sich leichter fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge, Zubehor, Werkzeuge usw. gemaB der vorliegenden Anleitung. Berlicksichtigen Sie die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Die Verwendung von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren. .

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei von Olen und Fetten. In unvorhergesehenen Situationen verhindern rut-
schige Griffe und Grifffldchen eine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs.

1.5 Verwendung und Pflege des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit den vom Hersteller empfohlenen Ladegeraten auf. Ein Ladegerét, das fir einen bestimmten Akkutyp
geeignet ist, kann bei Verwendung mit anderen Akkus einen Brand verursachen.

b) Verwenden Sie in den Elektrowerkzeugen nur geeignete Akkus. Die Verwendung anderer Akkus kann zu Verletzungen oder Bran-
den flhren.

c) Halten Sie den unbenutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstanden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

d) Bei unsachgemaBem Gebrauch kann Flussigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Flussigkeit. Spiilen
Sie bei versehentlichem Kontakt mit Wasser. Sollte die Flissigkeit in Ihre Augen gelangen, suchen Sie einen Arzt auf. Auslaufende
Batterieflissigkeit kann Hautreizungen oder Verbrennungen verursachen.

e) Verwenden Sie keine beschadigten oder veranderten Akkus. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und Feuer, Explosionen oder Verletzungen verursachen.

f) Setzen Sie das Akku nicht Feuer oder hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130°C kénnen eine Explosion ve-
rursachen.

g) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auflerhalb des in der Bedienungsan-
leitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zuldssigen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

1.6 Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Personal und nur mit Originalersatzteilen reparieren. Dadurch wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Verwenden Sie niemals beschadigte Akkus. Alle Wartungsarbeiten an dem Akku sollten nur vom Hersteller oder von autorisierten
Servicezentren durchgefiihrt werden. Befolgen Sie die Anweisungen zum Schmieren und Wechseln des Zubehors.

Zusétzliche Sicherheitshinweise des Herstellers

- Machen Sie sich mit dem Produkt vertraut, indem Sie die entsprechenden Sicherheitsvorschriften befolgen.

- UnsachgemaBer Gebrauch oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise im Handbuch kann zu schweren Verletzungen fiihren.

- Die Verwendung eines nicht originalen oder neuen Akkus kann zu einer Explosion, mdglicherweise sogar zu einem Brand, Personen-
oder Sachschaden fiihren. Die BIHUI-Garantiebedingungen gelten in diesem Fall nicht.

- Zerlegen Sie den Akku nicht. N

- Wenn die Betriebszeit zu kurz wird, stellen Sie den Betrieb sofort ein. Es besteht die Gefahr von Uberhitzung, Verbrennungen und
sogar Explosionen.

- Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, spiilen Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf. Dies kann zum
Verlust des Sehvermagens flihren.

- Schlieen Sie den Akku nicht kurz:

a) Berlihren Sie die Pole nicht mit leitendem Material.

b) Bewahren Sie den Akku nicht in einem Behalter mit anderen Metallgegenstanden wie Nageln, Miinzen usw. auf.

c) Setzen Sie den Akku nicht Wasser oder Regen aus. N

Ein Kurzschluss des Akkus kann einen starken Stromfluss, Uberhitzung, mdgliche Verbrennungen und sogar eine Fehlfunktion ve-

rursachen.

- Bewahren Sie das Geréat und den Akku nicht an Orten auf, an denen die Temperatur 50°C erreichen oder iiberschreiten kann.

- Verbrennen Sie den Akku nicht, auch wenn er stark beschadigt oder vollig abgenutzt ist. Im Falle eines Brandes kann der Akku
explodieren.

- Achten Sie darauf, den Akku nicht fallen zu lassen oder zu schlagen.

- Verwenden Sie keine besch&digten Akkus.

- Der Akku unterliegt dem Gefahrgutrecht. Bei der Weitergabe durch Dritte oder Spediteure sind die Verpackungs- und Etikettierun-
gsvorschriften strikt einzuhalten. Bitte lesen Sie die detaillierten Regeln fiir den lokalen Markt und beachten Sie diese. Bitte sichern
Sie den Akku und befestigen Sie ihn fest, um ein Verrutschen der Verpackung zu vermeiden.

- Befolgen Sie stets die ortlichen Gesetze fiir die Entsorgung von Altbatterien.

- Vergewissern Sie sich, dass der Akku fiir ein bestimmtes Werkzeug verwendet wird. Unsachgeméfe oder missbrauchliche Verwen-
dung kann zu Feuer, Uberhitzung, Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fiihren.

- Laden Sie die Akkupatrone auf, bevor Sie sie vollstandig entladen haben. Stellen Sie die Arbeit ein und laden Sie den Akku auf, wenn
Sie bemerken, dass die Leistung des Gerats nachlasst. -

- Laden Sie niemals eine vollstandig geladene Akkupatrone auf. Durch Uberladen verkiirzt sich die Lebensdauer des Akkus.

- Laden Sie den Akku bei einer Raumtemperatur von 10 °C -40 °C auf. Lassen Sie eine heif3e Batterie vor dem Laden abkiihlen.

- Verwenden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur von 10 °C -40 °C.

- Laden Sie den Akku alle sechs Monate auf, wenn Sie ihn tiber einen l@ngeren Zeitraum nicht verwenden.

2. Anwendung
- Verteilen Sie den Kleber bei der Verlegung gleichmaBig unter Fliesen und grof3en Platten.
Ladeanleitung

Haégert Technik GmbH  Pariser Platz 6a 10117 Berlin Deutschland
Adres producenta/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussogutens il
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw



12

- Wenn die Anzeige auf gelb oder rot wechselt, laden Sie den Akku auf.
- Der Akku wird in 1 Stunde vollstandig aufgeladen sein, am Ende wird die Anzeige griin sein, um die vollstandige Aufladung anzuzeigen
(die rote Farbe zeigt das laufende Laden an).

3. Reinigung und Wartung

- Das Gerat muss an einem trockenen Ort gelagert werden.

- Entfernen Sie nach dem Gebrauch jeglichen Schmutz oder Staub von der Oberfldche des Gerats.

- Bewahren Sie das Gerat in der mitgelieferten Tragetasche auf, um Schaden zu vermeiden.

- Bei haufigem Gebrauch empfiehlt es sich, den Akku taglich aufzuladen.

- Priifen Sie, ob die Schrauben gut befestigt sind, lockere Schrauben kdnnen zu Verletzungen fiihren. .

- Verwenden Sie NIEMALS Ldsungsmittel zur Reinigung des Saugnapfes: Verwenden Sie NIEMALS Schmiermittel auf Olbasis.

4. Accessories

- Der Originalakku wird fiir die Verwendung mit dem Vibrationsfliesenklopfer empfohlen.

- Die Verwendung von anderem Zubehdr oder Anbauteilen kann zu Personenschaden fiihren.
- Verwenden Sie nur Originalzubehdr oder Zubehdr fiir den angegebenen Zweck.

5. Umweltschutz

- Entsorgen Sie Elektrogerédte nicht mit dem Haushaltsmiill.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von Elektro- oder Batterieprodukten.

- Wertvolle Materialien kénnen durch Recycling zuriickgewonnen werden.

- Die fiir den Bau verwendeten Elektro- oder Akkukomponenten sind gemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU mit Elektro- und
Elektronik-Altgeraten und deren Umsetzung in nationales Recht getrennt zu sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zuzufiihren.

- Kontaktieren Sie uns fir weitere Informationen.
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RU

PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENSA
BUBPOMPUCOCKA ANA YKNAOKU NNTUTKH,
HT2E218

NPOYUTAUTE NEPEA UCMOJIb30BAHVUEM

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM:

AxkymynatopHasi cbopka: 20 B 2,0 A-u, nUTUIA-NOHHBIN
AncopbumoHHas emkocTb: 60 Kr

YacToTa Bubpaumii: 3500 - 8500 06/MuH

Pa3mep npucocku: 123 MM

Moaxopawmit pasmep nantkun: 30-120 cm

BxopHoe HanpsixeHune 3apsigHoro yctpoicTea: 220-240 B nepem.
Toka 50/60 Iy 65 Bt

BbixofHoe HanpsixeHwve 3apagHoro yctpoiicTea: 21 B noct. Toka 2,5 A
Kabenb 3apsagHoro yctpoiicTsa: 1,8 M

Bpems 3apsipku: 1 yac

1. batapes

2. Pblyar nogbema

3. KHorka peskuma/nepeksitoyeHms.
4. Knonka CTAPT

5. My3bIpbKoBbIN YpoBEHb

6. Mpucocka

7. CTonopHbIi 6onT

MHCTpYKUMS N0 3KCnnyaTaLmm:

LLar N2 1. Mepep, akcnnyaTaumeit yCTPocTBa pekoMeH/lyeTcsi MPoBepUTb MHAMKATOP 3apsAHOro yCTPocTBa, YTobbl ybeanTbes, Yto

AKKYMYNATOP MOJTHOCTBIO 3apsa>kKeH.

LLlar N 2. YcTaHoBWUTE YCTPOICTBO Ha yK1aAblBaeMyto NMTKY, BO3bMUTECH 3@ pblyar, YToObl aKTUBMPOBAaTL NPUCOCKY, MOAHUMUTE MIUTKY
1 MPUNOXKMTE ee K KnesLeid MoBepXHOCTY, a 3aTeM 3aXKMUTe CTOMOPHbIN 6ONT 1 BKItoUKTe BUBpaLIMIO.
LUar Ne 3. Haxkmute v yaepkusaiite KHomky «Pexxum/nepeksiouatenb» B TeueHne 3-5 cekyHg, 4Tobbl BKIIOYNTL MaLumHy. MaluvHka

nMmeeT 12 ckopocTeW, perynpoBka Bubpaumu.
LLIar N2 4. HaxxmuTe KHonky «[Tyck», 4Tobbl HayaTs pabory.

COEP>XAHUE

1. MpenynpexaeHns no TexHvike 6esonacHocTn
2. MpuMeHeHwne

3. OuncTka 1 TexHWYeckoe obcnykvBaHue

4. [lononHuTeNbHbIE MPUHALIEXXHOCTH

5. OxpaHa okpy>atoLLeit cpefibl

6. lapaHTus
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1. MpepynpexxaeHuns no TexHuke 6esonacHocTU

Mpepoctepexxenne

O3HakoMbTeCh CO  BCEMU WHCTPYKLUMAMU U MPedynpexaeHUsMy, npunaraeMbiMi K 3N1eKTPOUHCTPyMeHTy. HecobniogeHune
HIKENPUBEAEHHbBIX UHCTPYKLIMIA MOXKET MPUBECTU K MOPAXEHWMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/Wau CepbesHbiM TpaBMaM.
CoxpaHuTe Bce npefynpexaeHus v MHCTPYKLUMK ANs fanbHeLlero cnosb3oBaHus. TepMUH «3N1eKTPOUHCTPYMEHT», ynoTpebneHHbIn
B HaCTOALLEN MHCTPYKLMM M0 TeXHMKe 6E30MacHOCTU, OTHOCUTCS K 371IeKTPOUHCTPYMeEHTY, paboTatoLeMy ot cetu (c kabenem nutanms),
VAN UIHCTPYMEHTY, paboTatoLLieMy oT akkymynstopa (6es kabens nutaxus).

06LyMe NpepynpexaeHns no TeXHUKe 6e30MacHOCTY ANsl SNEeKTPOUHCTPYMEHTOB

1.1 Be3onacHocTb B paboyeil 30He

a) MopnepxvBaiite pabouylo 30HYy B YMcTOTe U No3aboTsTech 0 xopoleM ocselleHun. OTcyTCTBME MopsAKa WM HEeAOCTaTouHOe
ocBeLLleHve paboyelt 30HbI MOryT NPUBECTU K HECHACTHBIM CIy4asiM.

b] He VICI‘IOHbByI;ITE INEeKTPOUHCTPYMEHT B MOoTeHLMaNbHO BprIBOOI‘IaCHOI;I cpene, B KOTOpOI;I MMEKTCA BOCMNIaMeHALWMeCa XXMOKOCTH,
rasbl Uu Nblisib. [1py paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTaMM 06pasyroTCs UCKPbI, KOTOPbIE MOMYT BOCTIIAMEHWTb Mblflb UM UCNApeHNs.

) He nonyckaite B pabouyto 30Hy AeTet U NOCTOPOHHMX NnL, OTBIEUEHWE BHUMAHUE MOXET NPUBECTY K NOTEPE KOHTPOIS.

1.2 3nexTpobe3onacHocTb

a) Bunka 3neKTpoMHCTpyMeHTa [oskHa MOAXOAUTb K poseTke. Bunky 3anpeuwsaetcst kakum-nubo obpaszoM mogmdumumposats. C
3a3eMJIeHHbIMY 3/1eKTPOUHCTPYMEHTaMI 3aMnpeLLaeTcs UCMoNb30BaTh NePeXoAHNKU s po3eTok. HeBUAOM3MEHeHHbIe BUIKN U
COOTBETCTBYIOLLME PO3ETKU CHUXKALOT PUCK MOPAXKEHWS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

b) U36eraliTe KoHTaKTa C TakuMU 3a3eMJIEHHBLIMU MOBEPXHOCTAMU, Kak Tpybbl, 0B0rpeBaTtesnu, neun 1 XonoauabHUKK. PUCK nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM YBENIMUYMBAETCS, ECNW BaLLIe TEJI0 3a3eMIIEHO.

¢) XpaHuTe aneKTPONHCTPYMEHTSI BAAAM OT AOKASA U Baru. [py nonagaHuu Bofbl BHYTPb 3EKTPOUHCTPYMEHTa yBEMYMBAETCSH PUCK
NOPaXKEHWS INEKTPUYECKVM TOKOM.

d) He ucnonbayiite kabenb NUTaHWs Anst NePEHOCKN 3EKTPOMHCTPYMEHTa, He MOABELUMBANTE ero U He OTCOEMMHSIATE OT PO3ETKM.
XpaHuTte COeAMHUTENbHBIN Kabenb BAANM OT UCTOYHWMKOB Tersa, Maces, OCTPbIX KpPaeB U ABWXKYLMXCS AeTanei npubopa.
[MoBpexeHHble MK cryTaHHble Kabenn NoBbILLAIOT PUCK MOPAXEHUS INEKTPUYECKM TOKOM.

€] Mpu paboTe ¢ 371EKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO34YXE UCMONb3yiATe TONbKO Takue YAIMHUTENbHbIE Kabenu, KoTopble NoaxoasT
LJ151 UCMONb30BaHUs B Takux ycnosusix. Vicnonb3oBaHue yaiMHUTeNbHOro kabesns, NoaxoasLuero s paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AyXe,
CHWYKAET PUCK MOPaXKEHWS! INEKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnn pabota ¢ 271eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BI@XHOW Cpefie HeusbexHa, MCMONb3yiTe YCTPOMCTBO AnddepeHLMansHoro Toka.
Mcnonb3oBaHue aBTOMAaTUYECKOro BbIK/lOYATENs, YNpaBAsieMoro AvddepeHLManbHbiM TOKOM, CHUXAET PUCK MOpaXKeHWs
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

1.3 JInunasn 6e3onacHocTb

a) CoxpaHsiiTe  OCTOPOXKHOCTb, BHUMATENIbHO CrleaMTe 3a CBOMMM [EeNCTBUSMM U OTBETCTBEHHO MoaxoauTe K pabore ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He ncnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, e/ Bbl HAXOAUTECH B YCTaBLUEM COCTOSIHWUW WU MOJ, BO3AENCTBUEM
HapKOTUKOB, asIkorona Uin 1ekapcrs. HeOCTOpO)KHOCI'b npu paGOTE C3NNIEKTPONHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTN K CePbe3HbIM TpDaBMaM.

b) Micnonb3yiiTe cpeacTsa UHAMBUAYaNbHOM 3aLLYMTLI M BCErAa HaAeBaTe 3alyTHbIe 04KM. Mcnonb3oBaHme CpeacTs UHAMBUAYabHON
3aLLMTbI, TaKMX Kak pecrnmpatop, HeCKoMb3sLLas 3aLuTHas obyBb, Kacka v CpefCcTBa 3allyTbl OpraHoB Cyxa, NofobpaHHbIe C y4eToM
TUMNa 1 KOHKPETHOIO MPUMEHeHUs 31IeKTPOMHCTPYMEHTA, CHUXXAIOT PUCK MOJTyYeHUs TPaBM.

Cl W3beraiite HenpegHaMepeHHoro 3arnycka yCI'pOVICTBa. rlepe,q noAk/toyYeHneM K UCTOHHUKY MUTaHUA I/I/VIJ'IVI aKKyMynaTopy, I'IpI/IeMKOPI
mwnn I'IepeHOCKOVI WHCTPYyMEeHTa, y6e,qv1Ter, YTO OH BbIKIOYeH. He AepXuTe nanel, Ha nepeknt4vartene BO BpeMs MepeHoCku
3N1EKTPOUHCTPYMEHTA MW MOAKITIOYEHUS €70 K CETU — 3TO MOXET CTaTb MPUUYMHOI HECYACTHOTO CrlyYasi.

d) Mepen, BKIIOYEHMEM 31EKTPOUHCTPYMEHTa LOSKHBI BbiTh yAaneHbl BCe YCTaHOBOYHbIE MPUCMOCOBNEHUs W raeuHble Knoun. Mx
nonagaHne BO BpaLLaloLLytOCa AeTaslb 3N1eKTPOMHCTPYMEeHTa MOXKeT CTaTb I'IpVI‘-lI/IHOPI Hec4acTHOoro cny4vas.

e) Vaberaiire HeecTecTBeHHoI no3bl. ObecriedsTe HAAEXHOE MOSOXKEHUE HOT W yAepKUBaiiTe paBHOBECWE Ha MPOTSXKEHWU BCeit
paboTbl ¢ ycTpoiicTBoM. bnaroaaps 3ToMy Bbl CMOXETE JlyyLlle KOHTPONIMPOBATbH 3EKTPOUHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMsX.

f) HapesaliTe cooTBeTCTBYIOLLYIO OAEXAY. He HafeBaiiTe cBOBOAHYIO 0aeXay W yKpalueHws. He gonyckaiite nonagaHus BoaoC v ofexas!
B [IBVXYLLMECS AeTanu ycTpoiicTea. CBobofHas ofexXaa, yKpaLleHVs Vv [UTMHHbIE BOSIOCh! MOMYT 3aCTPsiTh B ABUXKYLLIMXCS AeTansx.

g] ECHVI €CTb BO3MOXXHOCTb YCTaHOBUTb 060py,u,oaaH|/|e ana c6opa W yoaneHus nbiaiv, oOHO JO/HKHO 6I:ITI:. npaBUIIbHO NOAKITKOYEHO U
MCMoJIb30BaTLCS MO Ha3HayYeHuo. Vcnonb3oBaHue NblneyoBUTENS CHKAET OMACHOCTb MblEBOro BO3AENCTBUS.

h) He npeHebperatite npaBunamu TexH1KM 6e30MacHOCTU C 3/1eKTPOMHCTPYMEHTaMU, AaXe eC/IN Bbl XOPOLLO C 3HAKOMbI C YCTPONCTBOM
M MHOIOKPaTHO UM MNOJ1b30BaIUCh. HEOCMOTpVITEJ’IbHOCI’b MOXXET 3a CHUTaHHble CeKyHAbI NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

1.4 Vicnonb3oBaHue 1 yxop, 3a 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyxaiite 3n1eKTPOUHCTPYMEHT. Mcnonb3ayiiTe TONbKO MOAXOASLLMIA ANsi KOHKPETHOM paboTbl 31eKTPOUHCTPYMEHT. Bbibop
NoAxXoAsLLEro ycTpoicTa obecneunsaeT bonee apdexTnBHYt0 1 besonacHylo paboTy B 3aaHHOM Ayana3oHe MOLLHOCTY.

b] He VICI'IOJ'Ib3yVITe INEKTPOUHCTPYMEHT C HEUCTNPaBHbIM NepekstoYaTeneM. sﬂeKTPOVIHCprMeHT, KOTOprVI HEBO3MOXXHO BKJTHOYUTL UK
BbIKJ1I04NTb, NPEACTABIISIET ONACHOCTb U MOANEXUT PEMOHTY.

c) Mepep TeM KaK BbINOHATL Kakyto-MBo perynmpoBky, 3aMeHy Hacafiok Uiu OTKNafbIBaTb YCTPOMCTBO, OTCOEAMHUTE Kabenb NuTaHus
/AN U3BNEKUTE CbEMHbIN akKyMyssiTop. TakinM 06pa3oM MOXXHO U3BexaTb HenpeaHaMepeHHOoro 3arycka 31eKTPOVHCTPYMEHTa.

d] XpaHVITe HeuncnoJsib3yemble 3neKTpudeckne WHCTPYMeHTbl B HEAOCTYNHOM [Ania ,D,eTeVI Mecte. He ,D,OI'IyCKaPITe K pa60Te (o
INTIEKTPONHCTPYMEHTOM UL, HE MPOYUTaBLUMX HACTOALLYH MHCTPYKLUIO. aﬂeKTpol/lHCI'pyMEHTbl MOryT NpeacTaBiATb ONacHOCTb, eCnu
C HUMK paboTaloT HeMoAroToBMIEHHbIE NOJb30BaTENM.

€] BepexHo yxaxmBaiTe 3a 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM U MPUHAANEXHOCTAMM. YOeauTech, YTo ABWXKYLLMECS AeTany paboTatoT 1CrpaBHo,
He noBpexaeHbl U He 3aKNTMHUBAatoT. ﬂepe,q ncnonb3oBaHeMm npm6opa A0/KeH 6bITb nponssefeH peMoHT NoBpeXaeHHbIX ,D,eTaﬂeVI.

]
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HCGERT

technik

MHorvie HecuacTHble Cilyyan NPOUCXOANAT M3-3a HEHa/IeXALLEr0 YX0/a 3a 3N1eKTPOUHCTPYMEHTaMM.

f] MocTosiHHO CefuTe 3@ YNCTOTON W OCTPOTON PEXKYLLMX MHCTPYMEHTOB. [pi BepedkHoM yXode pexyLiye UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU
71€3BUSIMU MEHbLLIE 3aK/IMHUBAIOT U SIerye ynpaBasioTcs.

g) Vcrionbayiite 3neKTPOMHCTPYMEHTI, MPUHAANIEXHOCTI, IETANN W T. [l B COOTBETCTBUM C HACTOSILLEN MHCTPYKUMER. YunTbiBaiTe
YCNOBUS 3KCMyaTaLmMm YCTPONCTBA W B, BbINOJHAEMOl paboTbl. Vicnosnb3oBaHyie 311eKTPOMHCTPYMEHTOB He N0 Ha3HaYeHIo MOXeT
NPe/CTaB/sATb OMACHOCTb.

h) Cnepute 3a TeM, 4To6bl pyuKM 1 PyKOSTKN OCTABASIMCh CyXVMMU, YACTBIMIA U He MIMEJIU CIIef0B Macia nin cMasku. CKob3Kve pyuku 1
PYKOSITKM NpensTcTBYtoT 6e30macHoii paboTe 1 KOHTPOTIO Ha/, 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM B HeNpeABUAEHHbIX CUTYaLInsX.

1.5 Ucnonb3oBaHKe 1 yxop 3a 3/IeKTPOUHCTPYMEHTOM

a) 3apsxaiite aKkyMynsTopbl TOMIbKO C MOMOLLBIO 3aPSAHBIX YCTPOWCTB, PEKOMEHLOBAHHbIX MpoM3BoauUTeNneM. Mcrnonb3osaHue
3apsiBHOr0 YCTPOICTBA C HEMOAXOAALLIMM aKKyMyNISTOPOM MOXET CTaTb NMPUYMHOI BO3ropaHus.

b) Ucronbayitte  Tonbko  akkyMyssiTopbl, MOAXOAsLiME [S AAHHOTO  3EKTPOMHCTPYMEHTA. MCronb3oBaHue  HemopXoAsLLmxX
aKKyMyJISITOPOB MOXKET CTaTb NPUUNHON BO3TrOPaHUs.

c) HeucronbayeMbiil akkyMynaTop CriedyeT XpaHuTb BAAAM OT CKPErNoK, MOHET, Kitodyel, rBO3AeN, LypyrnoB W Apyrux Menkux
MeTanMyecknx npeaMeToB, KOTOpble MOTYT CTaTb MPUYMHOIN KOPOTKOTO 3aMblkaHus KOHTakToB. KopoTkoe 3aMblkaHie KOHTaKToB
aKKyMyJIsiTopa MOXXeT MPUBECTY K 0XKOraM 1 BO3ropaHuio.

d) Mpy HeNpaBuAbHOM UCMONBb30BaHMK aKKyMyJSISITOpa U3 HErO MOXET BbiTeYb 31eKTPOAMT. He npukacaiTecs K Hemy. [pu ciydainHoM
KOHTaKTe C 371eKTPOMINTOM MPOMoiATe ero Bogoi. [py nonagaHum anekTponuTa B rnasa obpaTtuTech 3a MeAULMHCKON MOMOLLbO.
YTeyka 31eKTpoNnTa 13 akkyMysTopa MOXET BbI3BaTb pasfpaXkeHne KOXU v MPUBECTU K 0XKoram.

e) He ucronb3ayite noBpexxaeHHbIN Win MOAUGULMPOBaHHbIN akkyMynsaTop. [0BPeXXAEHHBIN Wi BULON3MEHEHHbIN aKKyMySTOp
MOXeT noBecTy cebsi HenpeackasyeMo 1 NMPUBECTY K BO3ropaHuio, B3pbiBy UK TpaBMaM.

f] He nopsepraiite akkyMynsTop BO3AEMCTBIIO OTHSI WM BbICOKWX Temnepatyp. OroHb nnu Temnepartypsi cebiwe 130°C MoryT ctath
NPUYMHON B3pbIBa.

g) CrepyiiTe BCEM MHCTPYKLMAM MO 3apsiaKe U HUKOTAA He 3apsbkaiTe akkyMynaTop ik akkyMyJSTOPHBIA MHCTPYMEHT Ha OTKPLITOM
BO3/yXe MpyW TeMnepaTypHbIX YCOBUSX, NMPEBbILLIAOLWMNX YKa3aHHble B PyKOBOACTBE Mosb3oBaTtens. HenpasunbHas 3apsaka unm
3apsiaKa yCTpOCTBa Ha OTKPBLITOM BO3AyXe MPW HECOOTBETCTBYIOLLMX TEMMEPaTypPHbIX YCIIOBUSIX MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
aKKyMyJisiTopa 1 BO3ropaHuio.

1.6 TexHuuyeckoe o6cny>KMBaHME U PEMOHT

al Mopyyalite PeMOHT 31EKTPOMHCTPYMEHTA TOJBKO KBAUGULMPOBAHHOMY MEPCOHaly U TONbKO C UCMOb30BaHNEM OPUTMHAMBHBIX
3anyacrtei. 3to obecrneymsaeT 6e30MacHOCTb pa60TbI C 3N1eKTPONHCTPYMEHTOM.

b) Hukorma He wWcnonbsyiiTe NOBPEXAEHHblE aKKyMynaTopbl. TexHuyeckoe 0BCNYXWMBaHWE W PEMOHT aKKyMyNSTOPOB AOSKHbI
BbINOJHATHCS UCKITHOYMTEIBHO MPOM3BOAUTENEM UM ABTOPU3NPOBAHHBIM CEPBUCHBIM LIeHTpOM. CrieflyiiTe MHCTPYKLMSM MO CMaske
1 3aMeHe NpUHALIEXHOCTeN.

JlononHuTenbHbIE NpeaynpeXxaeHUs No TexHUKe 6e30MacHOCTH OT NpoM3BOAUTENS

- Ins ocBoeHws paboTkl € yCTPOMCTBOM cobniofaiite COOTBETCTBYIOLLME NpaBMa TeXHWKM be3onacHocTy.

- HenpaBwnbHoe 1cnonb3oBaHWe Unv HecobtopeHne NpaBn TeXHWUKK 6e30MacHOCTY MOTYT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

- Jlioboe ucnosb3oBaHe HEOPUTMHANBHOMO WM HOBOTO akKyMyssiTopa MOXET MPUBECTU K B3PbIBY, BO3ropaHuio, TpaBMam W
NOBPeX/AeHWI0 MMyLLLeCTBa. Ha Takoe MCMonb3oBaHwe rapaHTuiiHble ycnosus BIHUI e pacnpocTtpaHstoTcs.

- He pasbupatite akkymynsrop.

- Ecnu BpeMs paboTbl cTano cAvLWKOM KOpOTKUM, HeMeANeHHO npekpaTuTe aKkcriyataumio. CylecTByeT puck neperpesa, 0Xoros v
[iaxe B3pbIBa.

- [pn nonapaHnu anekTposInTa B r1a3a MPOMOITE UX YNCTON BOLOV U HEMELJIEHHO 0BPaTUTECh 33 MEAVLIMHCKOW MOMOLLbHO.

CyluecTByeT pUCK NOTepU 3peHus.

- He ponyckaiiTe BO3HUKHOBEHUSI KOPOTKOrO 3aMblKaHWs B akKyMynsiTope:

a) He npukacaiTech K knemmam TOKONPOBOASLLMM MaTepranom.

b) He xpaHuTe akkyMynaTop B 0fHOM KOHTEHEpE C APYrUMI METAIMYECKUMM MPEAMETaMU, TaKUMU KakK MBO3AM, MOHETHI U T. fi.

c) He nogpepraiite akkyMyssiTop BO3AEMCTBUIO BOAb! WM foXasA. KopoTkoe 3aMblkaHWe B akkyMynsTope MOXET Bbi3BaTb CUJTbHbINA

MOTOK 3/1eKTPUYECKOro Toka, Neperpes, NOsIBNEHNE OXOroB 1 AaXe HEMCMPaBHOCTb.

- He xpaHuTe ycTpoicTBO 1 akKyMynsiTop B MecTax, rae TemnepaTypa MOXKeT A0CTUYb Unu npesbicuTb 50°C.

- He cxwraiite akkyMynsitop, iaxke eciivi OH NOBPEXAEH UM MOSTHOCTbIO HeMCrpaBeH. AKKyMYSITop MOXKET B30pBaThCs MpU NonagaHum
B OMOHb.

- OcTopoxxHo obpallaiTech ¢ akKyMyISITOPOM — He POHSIATE W He yaapsiiTe ero.

- He ncnonb3ayiite noBpexaeHHble akkyMynsTopbl.

- Ha akkymynsiTop pacrnpocTpaHsitoTcst MosiokeHust 3akoHa 06 onacHbIx rpy3ax. [1pu noboii TpaHcnopT1poBKe, OCyLLECTBSEMON TPETbUM
JIVLIOM UM NepEeBO34YMKOM, LOSKHbI CTPoro cobntoaatbes TpeboBaHUs No ynakoBke U MapkupoBke. [oxanyiicTa, 03HaKoMbTeCh C
noApobHbIMKU NpaBUNaMK, [eCTBYIOLLMMM 19 MECTHOTO pbiHKa, 1 cobntopaiiTe nx. Bo nsbexaHne cMellieHns ynakoBku 3alLuTuTe
ee 0T yAapoB W MPOYHO 3aKpenuTe akKyMynsTop.

- Bcerpa cobntopaiite nonoxeHWst MECTHOrO 3akOHOAATESNLCTBA MO YTUM3ALMM UCMOSb30BaHHbIX aKKyMyJISTOPOB.

- YbepuTech, YTo akKyMynsTop WUCMONb3yeTcs i KOHKPETHOrO MHCTpPyMeHTa. HenpaBuibHOe MCrMonb3oBaHWE MOXET MPUBECTU K
noXapy, Neperpesy, B3pbIBY U/N yTeuke 3NeKTposuTa.

- 3apsKaiTe akkyMynsTOPHbIA KapTpuaK [0 TOro, Kak OH MOMHOCTbIO pa3pspuTcs. [1pu 0bHapyXKeHWW CHUKEHUS MOLLHOCTU
MHCTpyMeHTa npekpaTuTe paboTy 1 3apsiaKy akkyMynsTopa.

- Hukorpa He 3apskaiiTe MOSHOCTBIO 3apsPKEHHbIV aKKyMYNSITOPHbLIA KapTpupx. VI36biTouHas 3apsiaka cokpallaeT cpok Ciiy>Kbbl
aKkymynsTopa.

- 3apskaiiTe akkyMynsTop npu komHaTHoi Temnepatype 10°C go 40°C. Mepep, 3apsiakoi NofoxauTe, Noka HarpeTbii akkyMynsaTop He
OCTbIHET.

[ ]
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- Micnonb3yiite akkymynsitopHyto cbopky npv Temnepatype ot 10°C go 40°C.
- Ecnu akkyMynsiTop He UCMonb3yeTcst B TeUEHWE JJINTENbHOMO Meprofa, 3apsixKaiTe ero Kax/ble LLeCTb MecsiLEeB.

2. MpumeHeHune

- PaBHOMepHo pacnpefienute Knei nog, nauTko npu yknagke.

WHcTpyKums no 3apsipke

- ECnv nHauKaTop ropuT XenTbIM UK KpacHbIM LIBETOM, 3apsiuTe akkyMynsTop.

- AKKyMyNSiTOp MOJIHOCTbIO 3apsixaeTtcs B TedeHue 1 yac. Tocne 3aBeplueHWst NOMHON 3apsfKku WHAWKATOP 3aropuTcst 3e/leHbiM LIBETOM
(kpacHbIt LBeT 03HadaeT, YTo 3apsiaKa He 3aBeplueHal.

3. QumcTKa 1 TexHu4eckoe obcnyxmBaHue

- XpaHwTe yCTPOICTBO B CyXOM MecTe.

- OHVILLI,aVITe noBepxHOCTb yCTpOIZCTBa OT rPA3U 1 MNblIK MOC1e KaXXaoro NCnob3oBaHUs.

- Bo nsbesxxaHvie noBpedXaeHii XpaHUTe YCTPOWCTBO B NpuaraeMoM dyTisipe.

- Mpw YacToM KCMoNb30BaHNM aKKyMyNISTOP PEKOMEH/YETCS 3apsiXaTb eXeHEBHO.

- YbepuTech, 4To Lypynbl NPOYHO 3akpersieHsl. HesakpenneHHble Lypynbl MOryT NPUBECTU K TPaBMaM.

- HAKOI DA He ncnonb3yiite pactopuTens Anist ounctku npucockn: HUKOTA He ncnonb3yiite cMasku Ha 0CHoBe HedTsiHbIX Macer.

4. [lononHuTeNnbHbIE NPUHAANEXHOCTH

- Micnonb3yiiTe TONbKO OPUrVHaNbHbIA akkyMyNnsTop A5t BUBPONPUCOCKU.

- Micnonb3oBaHue Apyrix NpUHaLNeXHOCTeR U NpUCrnocobneHmnii MoxeT NPUBECTU K TPaBMaM.
- Wicnonb3yiiTe TONbKO OpUrHaNbHbIE NPUHAANEKHOCTY U TOILKO MO Ha3HaYeHWIO.

5. OxpaHa okpy>katoLuei cpeabl

- He BbibpacbiBaiiTe anekTponpubopb! B ObITOBbIE OTXOAbI.

- Cobntofaite MecTHbIe MPeANUCcaHNs Mo yTUAM3aLMM 31eKTPoNpuBopoB v akkyMySTOPOB.

- Bnaropaps nepepabotke LieHHble MaTepuaibl MOryT BbITb MOBTOPHO MCMONb30BaHbI.

- JneKTpUYECKME UM aKKyMYISTOPHbIE KOMMOHEHTbI, UCMoMb3yeMble B aN1eKTpornpubope, COOTBETCTBYIOT nosioxeHuaM Oupektussl 2012/19/
EC 06 yTunusaumm anekTpyuyeckoro u 31eKTPOHHOro o0bopyLoBaHUs, @ Takxke O TPaHCMO3ULMM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOLATEsNbCTBO.
Mcnonb3oBaHHble anekTponpubopb! AoMKHbI NogJ1exarts pasaensHoMy cbopy 1 nepepabotke Ge3omnacHbIM C 3KONOMMYECKOI TOUYKM 3peHis
obpasom.

- CBS>KMTECH C HaMV 15 NOyYeHUs [LOMONHUTENbHOW MHGOPMaLMK.
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MANUEL D’UTILISATION
VIBREUR DE CARRELAGE, HT2E218

ALIRE AVANT UTILISATION

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Bloc-batterie : 20V 2.0 Ah LI-ION

Capacité d’adsorption : 60 kg

Fréquence de vibration : 3500 - 8500 tr/min

Taille de la ventouse : 123 mm

Taille des carrelages adaptée : 30-120 cm

Tension d’Entrée du chargeur : 220-240 VAC 50/60 Hz 65 W
Sortie du chargeur: 21VDC 2.5 A

Cable du chargeur : 1.8 M

Temps de charge : 1 Heure

1. Batterie

2. Barre de levage

3. Bouton Mode/Commutateur
4. Bouton DEMARRER

5. Niveau a bulle

6. Ventouse

7. Verrouillage

Mode d’emploi :

Etape 1. Il est recommandé de vérifier lindicateur du chargeur avant utilisation pour s'assurer que la batterie est

complétement chargé.

Etape 2. Placez la machine sur le carrelage a poser, maintenez la tige de levage pour activer la ventouse,

soulevez le carreau et appliquez-le sur la surface adhésive, puis fermez le boulon de verrouillage, puis activez le

Etape 3. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Mode/Commutateur pendant 3 & 5 secondes pour allumer la machine. La machine
dispose de 12 vitesses, ajustez la vibration.

Etape 4. Appuyez sur le bouton Démarrer pour travailler.

1. Consignes de sécurité

Attention

Lire toutes les consignes de sécurité et les mises en garde fournies avec Uoutil électrique. Le non-respect des instructions ci-des-
sous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les mises en garde et les instructions pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité se réfere aux outils électriques fonctionnant sur secteur

(avec cordon d’alimentation) ou avec batterie (sans cordon d"alimentation).

Consignes générales de sécurité relatives aux outils électriques
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1.1 Sécurité sur la zone de travail

a) Gardez votre zone de travail propre et bien éclairée. Le désordre ou labsence d'éclairage dans les zones de travail peuvent étre a
l'origine d"accidents.

b) Ne travaillez pas avec loutil électrique dans un environnement potentiellement explosif dans lequel des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables sont présents. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou
les fumées.

c) Tenir hors de portée des enfants et des passants pendant lutilisation de Uoutil électrique. Les distractions peuvent entrainer une
perte de controle.

1.2 Sécurité électrique

a La fiche de Uoutil doit étre insérée dans la prise. La fiche ne doit en aucun cas étre changée. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec
des outils électriques avec mise a la terre. Des fiches non modifiées et des prises adaptées réduisent le risque de choc électrique.

b) Eviter le contact du corps avec les surfaces mises a la terre telles que les tuyaux, les appareils de chauffage, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

c) Garder les outils électriques a l'abri de la pluie ou de lhumidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique augmente le risque
d'électrocution.

d) Ne pas utiliser le cordon d’alimentation a mauvais escient pour transporter Uoutil électrique, le suspendre ou le débrancher de la
prise de courant. Gardez le cable d'alimentation a l'écart de la chaleur, de U'huile, des arétes saillantes ou des pieces en mouvement.
Des cables endommagés ou enchevétrés augmentent le risque d'électrocution.

e) Lorsque vous travaillez a Uextérieur avec un outil électrique, n'utilisez que des cables de rallonge adaptés a une utilisation en extérie-
ur: Lutilisation d’une rallonge adaptée a une utilisation en extérieur réduit le risque d'électrocution.

f) Si Lutilisation de Loutil électrique dans un environnement humide est inévitable, utilisez un dispositif a courant résiduel. Lutilisation

d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

1.3 Sécurité personnelle

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous faites et soyez raisonnable lorsque vous travaillez avec un outil électrique. N'utilisez pas
doutil électrique si vous étes fatigué ou sous linfluence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de
Lutilisation de Uoutil électrique peut entrainer des blessures graves.

b) Porter un équipement de protection individuelle et impérativement des lunettes de protection. Le port d’équipements de protection
individuelle tels qu'un masque anti-poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une protection auditive, en
fonction du type et de [utilisation de Uoutil électrique, réduit le risque de blessures.

c) Eviter les démarrages intempestifs. Assurez-vous que loutil électrique est éteint avant de le brancher, de le réceptionner ou de le
transporter vers l'alimentation électrique et/ou la batterie. Maintenir le doigt sur linterrupteur lorsque vous portez Uoutil électrique
ou que vous le branchez sur le secteur peut provoquer un accident.

d) Retirez les outils de réglage ou les clés avant de mettre Uoutil en marche. Outil ou clé situéle) dans la partie rotative du boitier de
Loutil électrique.

e) Eviter une posture anormale. S'assurer d'avoir une position stable et garder [équilibre a tout moment. Cela vous permet de mieux
contréler loutil électrique dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements adaptés . Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Tenir les cheveux et les vétements a l'écart des
parties mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces en mouvement.

g) Si des équipements d’extraction et de collecte des poussiéres peuvent étre installés, ils doivent étre raccordés et utilisés correcte-
ment. Lutilisation d’un extracteur de poussiére peut réduire les risques liés a la poussiere.

h] Ne vous accordez pas un faux sentiment de sécurité et n'outrepassez pas les régles de sécurité pour les outils électriques, méme si
vous étes familiarisé avec ces derniers apres de nombreuses utilisations. Un geste imprudent peut entrainer des blessures graves
en quelques fractions de seconde.

1.4 Utilisation et entretien de Uoutil électrique

a) Ne pas surcharger loutil électrique. Utilisez loutil électrique adapté au travail a effectuer. Avec Loutil électrique adéquat, vous tra-
vaillez mieux et en toute sécurité dans la plage de puissance spécifiée.

b) Ne pas utiliser un outil électrique dont lUinterrupteur est défectueux. Un outil électrique qui ne peut étre mis en marche ou arrété
constitue un danger et doit étre réparé.

c) Débranchez le cordon d'alimentation et/ ou retirez la batterie amovible avant d'effectuer des réglages sur lappareil, de changer les
embouts de outil ou de ranger loutil électrique. Cette précaution permet d'éviter le démarrage involontaire de Uoutil électrique.

d) Tenir les outils électriques non utilisés hors de portée des enfants. Ne laissez pas des personnes qui ne connaissent pas ou n‘ont
pas lu ces instructions utiliser Loutil électrique. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

e) Entretenir les outils électriques et les outils d'insertion avec soin. Vérifier que les piéces mobiles fonctionnent correctement et ne
se bloquent pas, que les piéces soient ni cassées ni endommagées au point d’entraver le fonctionnement de loutil électrique. Faites
réparer les pieces endommagées avant d'utiliser loutil électrique. De nombreux accidents sont causés par un mauvais entretien
des outils électriques.

f) Maintenir les outils de coupe aff(ités et propres. Les outils de coupe soigneusement entretenus et dotés d'arétes tranchantes se
bloguent moins et sont plus faciles a diriger.

g) Utilisez les outils électriques, les accessoires, les outils, etc. conformément a ces instructions. Il est nécessaire de tenir compte des
conditions de travail et de lactivité a effectuer. Lutilisation d'outils électriques a d'autres fins que celles prévues peut conduire a des
situations dangereuses.

h] Gardez les poignées et les prises séches, propres et exemptes d'huile et de graisse. Les poignées et les surfaces de prise glissantes
ne permettent pas d'utiliser et de contréler loutil électrique en toute sécurité dans des situations imprévues.

]
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1.5 Utilisation et entretien de la batterie

a) Ne chargez les batteries qu'avec les chargeurs recommandés par le fabricant. Un chargeur adapté a un type particulier de batterie
peut provoquer un incendie s'il est utilisé avec d'autres batteries.

b) N'utilisez que des batteries appropriées dans les outils électriques. Lutilisation d'autres batteries peut provoquer des blessures ou
un incendie.

c) Gardez la batterie inutilisée a lécart des trombones, des piéces de monnaie, des clés, des clous, des vis ou d'autres petits objets
métalliques qui pourraient provoquer un court-circuit entre les contacts. Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie. |

d) En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut s'écouler de la batterie. Evitez tout contact avec le produit. En cas de contact acciden-
tel, rincer a leau. En cas de contact du liquide avec les yeux, consultez un médecin. Une fuite de liquide de batterie peut provoquer
une irritation de la peau ou des brdlures.

e) N'utilisez pas de batterie endommagée ou modifiée. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent se comporter de maniére
imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou des blessures.

f] Ne pas exposer une batterie au feu ou a des températures élevées. Un incendie ou des températures supérieures a 130 °C peuvent
provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais la batterie ou loutil sans fil en dehors de la plage de température
spécifiée dans le mode d’emploi. Une charge incorrecte ou en dehors de la plage de température autorisée peut détruire la batterie
et augmenter le risque d'incendie.

1.6 Service aprés-vente

al Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié et uniquement avec des piéces de rechange d'origine. Cela
permet de garantir la sécurité de loutil électrique.

b) Ne jamais utiliser de batteries endommagées. Lentretien de la batterie ne doit &tre effectué uniquement que par le fabricant ou par
un centre de service aprés-vente homologué. Suivez les instructions relatives a la lubrification et au remplacement des accessoires.

Consignes de sécurité supplémentaires du fabricant

- Pour vous familiariser avec le produit, suivez les régles de sécurité qui s'y rapportent.

- Une utilisation incorrecte ou le non-respect des consignes de sécurité figurant dans le manuel peut entrainer des blessures graves.

- Toute utilisation d’'une batterie non originale ou neuve peut provoquer une explosion, voire un incendie, des blessures ou des domma-
ges matériels. Les conditions de garantie de BIHUI ne s'appliquent pas dans ce cas.

- Ne pas démonter la batterie.

- Si la durée de fonctionnement est devenue trop courte, arrétez immédiatement lutilisation. Il existe un risque de surchauffe, de
brilures et méme d’explosion.

- En cas de contact de lélectrolyte avec les yeux, rincer a leau claire et consulter immédiatement un médecin. Cela peut entrainer
une perte de vision.

- Ne pas court-circuiter les batteries :

a) Ne pas toucher les bornes avec un matériau conducteur.

b) Ne pas ranger la batterie dans un récipient contenant d'autres objets métalliques tels que des clous, des piéces de monnaie, etc.

c) Ne pas exposer la batterie a l'eau ou a la pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer un flux de courant important, une surchauffe, des brilures éventuelles et méme un

dysfonctionnement.

- Ne pas ranger lappareil et la batterie dans des endroits ou la température peut atteindre ou dépasser 50 °C.

- Ne pas briler la batterie, méme si elle est tres endommagée ou complétement usée. La batterie peut exploser en cas d'incendie.

- Ne pas faire tomber ou heurter la batterie.

- Ne pas utiliser de batteries endommagées.

- La batterie est soumise a la |égislation relative aux produits dangereux. Tout transfert par un tiers ou un transporteur doit respecter
strictement les exigences en matiére d’emballage et d'étiquetage. Veuillez lire les regles détaillées relatives au marché local et y
préter attention. Protégez la batterie au moyen d'un étui et fixez-la fermement afin d'éviter que lemballage ne se déplace.

- Respectez toujours la |égislation locale en matiere d'élimination des batteries usagées.

- Assurez-vous que la batterie est utilisée pour un outil particulier. Une utilisation inappropriée ou erronée peut entrainer un incendie,
une surchauffe, une explosion ou une fuite d'électrolyte.

- Chargez la cartouche de batterie avant de lavoir complétement déchargée. Arréter de travailler et recharger la batterie si vous
remarquez une baisse de puissance de loutil.

- Ne chargez jamais une cartouche de batterie entierement chargée. La surcharge réduit la durée de vie de la batterie.

- Chargez la batterie a température ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Laisser refroidir une batterie chaude avant de la charger.

- Utilisez la batterie dans des conditions ambiantes comprises entre 10 °C et 40 °C.

- Chargez la batterie tous les six mois si vous ne [utilisez pas pendant une longue période.

2. Utilisation

- Répartir uniformément ladhésif sous les carreaux et les grandes dalles lors de la pose.

Instructions de charge

- Silindicateur devient jaune ou rouge, rechargez la batterie.

- La batterie sera complétement chargée en 1 heure, a la fin lindicateur deviendra vert pour indiquer la charge compléte (la couleur
rouge indique la charge en cours).

3. Nettoyage et entretien
- La machine doit étre stockée dans un endroit sec.
- Enlevez toute saleté ou poussiére de la surface de la machine apres utilisation.
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- Rangez la machine dans la mallette de transport fournie pour éviter de lendommager.

- En cas d'utilisation fréquente, il est recommandé de recharger la batterie quotidiennement.

- Vérifier que les vis sont bien fixées, les vis desserrées peuvent provoquer des blessures.

- N'utilisez JAMAIS de solvant pour nettoyer la ventouse : N'utilisez JAMAIS de lubrifiants a base d'huile.

4. Accessoires

- Il est recommandé d'utiliser la batterie d’origine avec le vibreur de carrelage.

- Lutilisation d’autres accessoires ou éléments peut entrainer des blessures.

- N'utilisez que des accessoires d’origine ou des accessoires destinés a lusage prévu.

5. Protection de Uenvironnement

- Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageres.

- Respectez les dispositions locales en matiére d’élimination des produits électriques ou des batteries.

- Le recyclage permet de récupérer des matériaux précieux.

- Les composants électriques ou batteries utilisés pour la fabrication sont conformes a la réglementation de la Directive Européenne
2012/19/EU relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques et a la transposition en droit national, les appareils
électriques usagés doivent étre collectés séparément et recyclés dans le respect de Uenvironnement.

- Contactez-nous pour de plus amples informations.
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NAVOD K OBSLUZE
VIBRACNI PRISAVKA NA OBKLADY, HT2E218

PRECTETE SI PRED POUZITIM

TECHNICKE SPECIFIKACE:

Baterie: 20 V 2,0 Ah LI-ION

Adsorpcni kapacita: 60 kg

Frekvence vibraci: 3500-8500 ot./min

Velikost prisavky: 123 mm

Vhodna velikost dlazdic: 30-120 cm

Vstupni napéti nabijecky: 220-240VAC 50/60Hz 65W
Vystup nabijecky: 21VDC 2,5A

Kabel nabijecky: 1,8 m

Doba nabijeni: 1 hodina

1. Baterie

2. Zvedaci ty¢

3. Tlacitko pro zménu rezimu
4. Tlacitko START

5. Bublinova vodovaha

6. Prisavka

7. Zajistovaci Sroub

NAVOD K POUZITi:

Krok 1. Pred pouzitim se doporucuje zkontrolovat indikator nabijecky, abyste se ujistili, Ze je baterie plné nabita.

Krok 2. Umistéte stroj na dlazdici, kterou chcete poloZit, pridrzte zvedaci tyc, abyste aktivovali prisavku, zvednéte dlazdici a pfiloZte ji na
lepici plochu, poté utdhnéte zajistovaci Sroub a aktivujte vibrace.

Krok 3. Podrzte tlacitko prepinace rezimu po dobu 3-5 sekund pro spusténi zarizeni. Poté stisknéte tlacitko START a zacnéte pracovat.

Krok 4. Stroj ma 12 rychlosti, upravte rychlost vibraci od 1-12 rychlosti pro riizné pouziti.

INDEX

1. Bezpecnostni upozornéni
2. Pouziti

3. Cisténi a Udrzba

4. Prislusenstvi

5. Ochrana Zivotniho prostredi
6. Zaruka

1.BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Varovani

Prectéte si vsechny bezpecnostni pokyny a varovani dodané s elektrickym nafadim. Nedodrzeni nize uvedenych pokynd maze vést k
Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému zranéni.

|
Haégert Technik GmbH  Pariser Platz 6a 10117 Berlin Deutschland

Adres producenta/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussogutens 21
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw



Uschovejte vSechna varovani a pokyny pro budouci pouZiti.
Termin ..elektrické naradi”, jak je pouzit v bezpecnostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (s napajecim
kabelem) nebo na baterie (bez kabelu).

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE NARADI

1.1 Bezpecnost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor €isty a dobfe osvétleny. Neporadek nebo neosvétlena pracovisté mohou vést k nehodam.

b) NepouzZivejte elektrické ndradi v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde se vyskytuji horlavé kapaliny, prasky nebo prachy. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického naradi udrzujte déti a tfeti osoby mimo dosah. Rozptyleni mlze zpisobit mj. ztratu kontroly.

1.2 Elektricka bezpecnost

a) Zastreka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym zplisobem ménéna. Nepouzivejte adaptéry s
uzemnénym elektrickym naradim. Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizi riziko Grazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky. Pokud je vase télo uzem-
néno, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Chrante elektrické naradi pred destém a vihkosti. Voda vnikajici do elektrického naradi zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Sitovy kabel nepouzivejte k prenaseni elektrického naradi, jeho zavéSovani ani nevytahovani ze zasuvky. UdrZujte propojovaci kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych casti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysSuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

e) Pri praci s elektrickym naradim venku pouZivejte pouze prodluZovaci kabely, které jsou vhodné i pro venkovni pouZiti. PouZiti prod-
luZovaciho kabelu uréeného pro venkovni pouZiti snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

f] Pokud je provoz elektrického naradi ve vihkém prostfedi nevyhnutelny, pouzijte proudovy chranic. PouZiti proudového chranice snizu-
je riziko Urazu elektrickym proudem.

1.3 Osobni bezpe¢nost

a) Budte pozorni, sleduijte, co délate, a pracuijte s elektrickym naradim rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo Lékd. Chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim mdze vést k vaznému zranéni.

b) PouZivejte osobni ochranné prostfedky a ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych prostiedkd, jako je protiprachovd maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna prilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu a pouZiti elektrického naradi, snizuje
riziko zranéni osob.

c) Zabrarite nedmyslnému spusténi. Pfed pFipojenim, zvednutim nebo prenasenim ke zdroji napajeni a/nebo akumulatoru se ujistéte,
Ze je elektrické naradi vypnuté. Ponechani prstu na vypinadi pri prenaseni elektrického naradi nebo pripojovani elektrického naradi
ke zdroji napajeni mlze zplsobit nehodu.

d) Pfed zapnutim elektrického naradi odstrante nastavovaci nastroje nebo klic¢e. Nastroj nebo kli¢ umistény v rotujici casti elektrického
naradi mize zpUsobit zranéni.

e) Vyvarujte se nespravného drzeni téla. Zajistéte bezpecné podepreni a vzdy udrzujte rovnovahu. To umozniuje lepsi ovladani elektric-
kého naradi.

f] Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni nebo Sperky. UdrZujte vlasy a odév mimo pohyblivé ¢asti. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

g) Pokud lze nainstalovat zafizeni pro odsavani a sbér prachu, musi byt pfipojeno a spravné pouzivano. Pouziti vysavace mlze snizit
vystaveni prachu.

h] Neposuzujte faleSnou bezpecnost a neprekracujte bezpeénostni pravidla pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi znate po
opakovaném pouziti. Neopatrna obsluha mize ve zlomcich sekundy vést k vaznému zranéni.

1.4 Pouzivani a péce o elektrické naradi

a) Nepretézujte elektrické naradi. Pouzivejte spravné elektrické naradi pro vasi praci. Se spravnym elektrickym naradim budete v
urcitém rozsahu vykonu pracovat lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym vypinacem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo vypnout, je nebezpe¢né a musi byt
opraveno.

c) Pred provadénim jakychkoli Uprav na naradi, vyménou koncovek nebo odloZzenim naradi odpojte napéjeci kabel a/nebo vyjméte
vyjimatelnou baterii. Toto opatreni zabranuje neimyslnému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo dosah déti. Nedovolte osobam, které neznaji nebo necetly tyto pokyny, pouzivat elek-
trické naradi. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud jej pouzivaji nezkusené osoby.

e) S elektrickym naradim zachazejte opatrné a nastroje vkladejte opatrné. Zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti spravné funguiji a neza-
sekavaji se, zda Casti nejsou prasklé nebo poskozené natolik, Ze by narusily provoz elektrického naradi. Pred pouZitim elektrického
naradi opravte poskozené dily. Mnoho nehod je zplisobeno $patné udrzovanym elektrickym naradim.

f] Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Dobre udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekavaji a snadnéji se
ovladaji.

g) Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, naradi atd. v souladu s témito pokyny. Zvazte pracovni podminky a ¢innosti, které budete
vykonavat. Pouzivani elektrického naradi k jinym Géeldm, nez ke kterym je ur¢eno, mize vést k nebezpeéné situaci.

h) Udrzujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Uchopové plochy znemoziuiji bezpecné ovladani a ovladani
elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

1.5 Pouzivani akumulatorového naradi a péce o néj

a) Baterie dobijejte pouze nabijeckami doporu¢enymi vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro konkrétni typ baterie mdze pfi pouZiti s jinymi
bateriemi zplisobit poZar.

b) V elektrickém naradi pouzivejte pouze vhodné baterie. PouZiti jinych baterii mGze zpUsobit zranéni nebo pozar.
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c) NepouZzivanou baterii uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které by
mohly zplsobit zkrat. Zkrat mezi kontakty baterie mdZe zplsobit popaleniny nebo pozar.

d) PFi nespravném pouziti mize vytéci kapalina z baterie. Vyhnéte se kontaktu s ni. V pfipadé nahodného kontaktu oplachnéte vodou.
Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte dalsi lékaF'skou pomoc. Vytékajici kapalina z baterie mdze zpCsobit podrazdéni pokozky
nebo popaleniny.

e] Nepouzivejte poskozenou nebo upravenou baterii. Poskozené nebo upravené baterie se mohou chovat nepredvidatelné a mohou
zpUsobit pozar, vybuch nebo zranéni.

f) Nevystavujte baterii ohni nebo vysokym teplotdm. Ohei nebo teplota nad 130°C maze zpdsobit vybuch.

g) Dodrzujte viechny pokyny pro nabijeni a nikdy nenabijejte baterii ani bateriové naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v uzivatelské
pFiruéce. Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo teplotni rozsah mize poskodit baterii a zvy3it riziko poZaru.

1.6 Servis

a) Nechejte své elektrické naradi opravovat pouze kvalifikovanym personalem a pouze za pouziti originalnich ndhradnich dild. Tim je
zajisténa bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy nepouzivejte poSkozenou baterii. Jakoukoli (idrzbu baterie by mél provadét pouze vyrobce nebo autorizované servisni stie-
disko. Postupujte podle pokynt pro mazani a vyménu prislusenstvi.

Dalsi bezpecnostni upozornéni vyrobce

- Dodrzuijte prislusna bezpecnostni opatreni k produktu, abyste se s produktem seznamili.

- Nespravné pouziti nebo nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynl v navodu mze vést k vaznému zranéni.

- Jakékoli pouziti neoriginalni nebo nové baterie mlze zpUsobit vybuch nebo dokonce poZér, zranéni osob nebo podkozeni majetku. V
tomto pripadé nebudou platit podminky zaruky.

- Baterii nerozebirejte.

- Pokud se pracovni doba prilis zkrati, okamZité prestante pracovat. Hrozi prehrati, popaleni a dokonce vybuch.

- Pokud se vam elektrolyt dostane do oci, vyplachnéte je Cistou vodou a okam?Zité vyhledejte lékarskou pomoc.

To miZe vést ke ztraté zraku.

- Nezkratuijte baterii:

a) Nedotykejte se svorek vodivym materialem.

b) Neskladujte baterii v nadobé s jinymi kovovymi predméty, jako jsou hfebiky, mince atd.

c) Nevystavuijte baterii vodé nebo desti.

Zkratovani baterie miZe zpUsobit vysoky priitok proudu, prehFati, moZné popaleni a dokonce selhani.

- Neskladuijte zafizeni a baterii na mistech, kde mdze teplota dosahnout nebo prekrocit 50 °C.

- Baterii nespalujte, i kdyZ je vazné poskozend nebo zcela opotiebovana. Baterie miZe v pripadé pozaru explodovat.

- Davejte pozor, abyste baterii neupustili nebo ji nenarazili.

- NepouZivejte poskozené baterie.

- Baterie podléha predpistim pro nebezpecné zbozi. Jakykoli prevod tieti stranou nebo prepravcem by mél prisné dodrzovat pozadavky
na baleni a oznacovani. Prectéte si prosim specifické predpisy pro vas mistni trh a vénuijte jim pozornost. Zajistéte baterii a upevnéte
ji, abyste zabranili pohybu baliku.

- Vzdy dodrZujte mistni predpisy pro likvidaci pouZitych baterii.

- Ujistéte se, ze se baterie pouziva pro konkrétni nastroj. Nespravné nebo nevhodné pouziti mGze zplsobit pozar, prehrati, vybuch nebo
Unik elektrolytu.

- Nabijte baterii pred jejim Uplnym vybitim. Prestante pracovat a dobijte baterii, pokud zjistite mensi vykon naradi.

- Nikdy nenabijejte plné nabitou baterii. Prebijeni zkracuje Zivotnost baterie.

- Baterii nabijejte pri pokojové teploté 10°C -40°C.

Pred nabijenim nechte horkou baterii vychladnout. - Baterii pouzivejte pri okolni teploté 10°C -40°C.

- Pokud baterii del$i dobu nepouzivate, nabijte ji kazdych Sest mésic.

2. Pouziti

Béhem instalace rovnomeérné rozlozte lepidlo pod dlazdice a velké desky.

Pokyny pro nabijeni

- Pokud se indikator zméni na Zlutou nebo Cervenou, nabijte baterii.

- Baterie se plné nabije za nabito do hodiny, na konci se indikator rozsviti zelené, coz indikuje plné nabiti (Cervena barva znamena
probihajici nabijeni).

3. Cisténia Gdrzba

- Zarizeni skladujte na suchém misté.

- Po pouziti odstranite z povrchu zarizeni veskeré necistoty a prach.

- Uskladnéte stroj v dodaném prepravnim kuffiku, aby nedoslo k jeho poSkozeni.

- Pri ¢astém pouzivani se doporucuje nabijet baterii denné.

- Zkontrolujte, zda jsou $rouby pevné utaZeny, uvolnéné Srouby mohou zplsobit zranéni.

- K ¢isténi prisavky NIKDY nepouzivejte rozpoustédla: NIKDY nepouZivejte maziva na bazi oleje.

4. Prislusenstvi

- Pro vibracni prisavku se doporucuje pouZit originalni baterii.

- Pouziti jiného prislusenstvi nebo nastavcl maze zplsobit zranéni.

- Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi nebo prislusenstvi pro stanoveny tcel.

5. Ochrana Zivotniho prostredi
- Nevyhazujte elektrospotrebice do domovniho odpadu.
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- Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci elektrickych vyrobk{ nebo baterii.

- Cenné materidly |ze ziskat zpét recyklaci.

- Elektrické nebo bateriové komponenty pouzité pro stavbu odpovidaji evropské smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich a jeji transpozici do narodniho préava. Odpadni elektrozafizeni musi byt sbirdno oddélené a recyklovano zplso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

- Kontaktujte nas pro vice informaci.
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NAVOD NA POUZITIE
VIBRACNA PRISAVKA NA OBKLADY, HT2E218

PRECITAJTE PRED POUZITIM

TECHNICKA SPECIFIKACIA:

Batéria: 20V 2,0 Ah LI-ION

Adsorpc¢na kapacita 60 kg

Frekvencia vibracii: 3500-8500 ot./min

Velkost prisavky: 123 mm

Vhodna velkost dlazdice: 30-120 cm

Vstupné napatie nabijacky: 220-240VAC 50/60Hz 65W
Vystup nabijacky: 21VDC 2,5A

Kabel nabijacky: 1,8 m

Doba nabijania: 1 hodina

1. Batéria

2. Zdvihacia ty¢

3. Tlacidlo zmeny rezimu
4. Tlacidlo START

5. Bublinova vodovaha

6. Prisavka

7. Blokovacia skrutka

NAVOD NA POUZITIE:

Krok 1. Pred pouZitim sa odportca skontrolovat indikator nabijacky, aby ste sa uistili, Ze je batéria Uplne nabita.

Krok 2. Umiestnite stroj na dlazdicu, ktoru chcete polozZit, podrzte zdvihaciu ty¢, aby ste aktivovali prisavku, zdvihnite dlaZdicu a priloZte ju na
lepiacu plochu, potom utlahnlte zaistovaciu skrutku a akt|vu1te vibracie.

Krok 3. Na spusteme zariadenia podrte tlacidlo prepinaca rezimu na 3-5 sekiind. Potom stlacte tlacidlo START, aby ste mohli zacat pracovat.

Krok 4. Stroj ma 12 rychlosti, nastavte rychlost vibracii od 1 do 12 rychlosti pre rozne aplikacie.

INDEX

1. Bezpecnostné upozornenia
2. Pouzitie

3. Cistenie a Udrzba

4. PrisluSenstvo

5. Ochrana Zivotného prostredia
6. Zaruka

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pozor
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a varovania dodané s elektrickym naradim. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze mat za

|
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nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtce pouzitie.

Pojem ..elektrické naradie”, ako sa pouziva v bezpe¢nostnych pokynoch, sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s kablom) alebo
na batérie (bez kabla).

Véeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie

1.1 Bezpecnost na pracovisku

a) Udrzujte pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny. Neporiadok alebo neosvetlené pracovisko méze viest k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim v potencialne wbusnej atmosfére, kde sa nachadzajl horlavé kvapaliny, prasky alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

c) Pripouzivani elektrického naradia drzte deti a tretie osoby mimo dosahu. Rozptylovanie mdze mat za nésledok okrem iného stratu kontroly.

1.2 Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat zasuvke. Zastrcka sa nesmie Ziadnym spdsobom menit. NepouZivajte adaptéry s uzem-
nenym elektrickym naradim. Neupravené zastrcky a prispésobené zasuvky znizia riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje
2zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

c) Chrarite elektrické naradie pred dazdom a vihkostou. Voda vnikajlca do elektrického naradia zvySuje riziko Grazu elektrickym pradom.

d) Sietovy kabel nepouzivajte na prenasanie elektrického naradia, na jeho zavesenie ani ho neodpajajte od elektrickej zasuvky. Udrzujte pre-
pojovaci kabel mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.

e) Pripréci s elektrickym naradim vonku pouZivajte iba pred|Zovacie kéble, ktoré sti vhodné aj na vonkajsie pouZitie. Pouzivanie predlzovacieho
kabla ur¢eného na vonkajsie pouZitie znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

f) Ak je nevyhnutné pouzivat elektrické naradie vo vihkom prostredi, pouzite pridovy chrani€. Pouzitie pridového chrani¢ znizuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

1.3 Osobna bezpecnost

a) Budte pozorni, dévajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim pouZivajte zdravy rozum. Nepouzivajte elektrické naradie,
ked'ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym naradim moZze viest k vaznemu
zraneniu.

b) Noste osobné ochranné prostriedky a ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti od typu a pouzitia elektrického naradia, znizuje riziko zranenia
0sob.

c) Zabrante nelimyselnému spusteniu. Pred pripojenim, zdvihnutim alebo prenasanim néradia k zdroju napajania a/alebo akumulatoru sa
uistite, Ze je elektrické naradie vypnuté. Ponechanie prsta na vypinaci pri prenasani elektrického naradia alebo pri pripajani elektrického
naradia k zdroju napajania mdze sposobit nehodu.

d) Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite nastavovacie nastroje alebo kluce. Nastroj alebo klU¢ umiestneny v rotujlcej Casti elektric-
kého naradia moZe sposobit zranenie.

e) Wyhnite sa nespravnemu drzaniu tela. Poskytnite bezpecn( operu a vzdy udrzujte rovnovahu. To umozriuje lepSie ovladanie elektrického
naradia.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Udrzujte viasy a odev mimo pohyblivych Casti. Volny odev, Sperky alebo dlhé

vlasy mézu byt zachytené pohyblivymi castami.

g) Ak je mozné nainstalovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, musia byt pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie vysavaca
moZze znizit vystavenie prachu.

h) Neposudzujte falosnti bezpecnost a neprekracujte bezpe¢nostné pravidla pre elektrické naradie, aj ked'elektrické naradie poznate po
opakovanom pouZiti. Neopatrna prevadzka méze v zlomkoch sekundy viest k vaZznemu zraneniu.

1.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost

a) Nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte spravne elektrické naradie pre vasu pracu. So spravnym elektrickym naradim pracujete v urdi-
tom vykonovom rozsahu lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym vypinacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vypnt, je nebezpecné a musi
byt opravené.

c) Pred nastavovanim naradia, vymenou naradia alebo odlozenim elektrického néradia odpojte napajaci kabel a/alebo vyberte vymenitelnd
batériu. Toto opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrického néradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie skladujte mimo dosahu deti. Nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi alebo si ich
neprecitali, pouzivat elektrické naradie. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouZivajd neskisené osoby.

e S elektrickym naradim manipulujte a nastroje vkladajte opatrne. Skontrolujte, &i pohyblivé Casti spravne fungujl a nezasekavaju sa, i
Casti nie su prasknuté alebo poskodené natolko, Ze by to narusilo cinnost elektrického naradia. Pred pouZitim elektrického naradia opravte
poskodené diely. Vela nehdd je spésobenych zle udrZiavanym elektrickym naradim.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Dobre udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa
ovladaju.

g) Elektrické naradie, prisluSenstvo, naradie atd. pouzivajte v sdlade s tymito pokynmi. Zvazte pracovné podmienky a ¢innosti, ktoré sa maju
vykonavat. PouZivanie elektrického naradia na iné Ucely, neZ na ktoré je urcené, moZze viest k nebezpecnej situdcii.

h) UdrZuijte drziaky a rukovate suché, Cisté a bez oleja a mastnoty. Klzké rukovate a Uchopové plochy znemoziiuju bezpecné ovladanie elek-
trického naradia v nepredvidanych situaciach.

1.5 Pouzivanie a starostlivost o akumulatorové naradie
a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami odport¢anymi vyrobcom. Nabijacka vhodnd pre konkrétny typ batérie mdZze pri pouziti s inymi
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batériami spdsobit poziar.

b) Do elektrického naradia pouZivajte iba vhodné batérie. PouZitie inych batérii méZe spésobit zranenie alebo poZiar.

) Nepouzivan( batériu uchovavajte mimo dosahu kancelarskych sponiek, minci, klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovowych pred-
metov, ktoré by mohli spésobit skrat. Skrat medzi polmi batérie moze spésobit popaleniny alebo poziar:

d) Pri nespravnom pouzivani méze vytiect kvapalina z batérie. Vyhnite sa kontaktu s nim. V pripade nahodného kontaktu oplachnite vodou.
Ak sa tekutina dostane do oci, vyhladaijte dalSiu lekarsku pomoc. Viytekajlica kvapalina z batérie mdZe spdsobit podraZzdenie pokozky alebo
popaleniny.

e) Nepouzivajte poskodent alebo upraveny batériu. Poskodené alebo upravené batérie sa mdzu spravat nepredvidatelne a mézu spésobit
poZiar, wbuch alebo zranenie.

f] Batériu nevystavujte ohriu ani vysokym teplotdm. Ohe alebo teplota nad 130°C méZze spdsobit vybuch.

g) DodrZuijte vietky pokyny tykajice sa nabijania a nikdy nenabijajte batériu alebo bezdrbtové naradie mimo teplotného rozsahu uvedeného v
navode na pouZzitie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo teplotného rozsahu méze poskodit batériu a zvwysit riziko poziaru.

1.6 Servis

a) Opravy elektrického naradia zverte iba kvalifikovanému personalu a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym je zaistend bezpe¢-
nost elektrického naradia.

b) Nikdy nepouzivajte poskodenu batériu. Akukolvek Udrzbu batérie by mal vykonavat iba vyrobca alebo autorizované servisné stredisko. Po-
stupuijte podla pokynov na mazanie a vymenu prislusenstva.

DalSie bezpeénostné upozornenia vyrobcu

- DodrZzujte prislusné bezpecnostné opatrenia, aby ste sa s vyrobkom zoznamili.

- Nespravne pouzivanie alebo nedodrZiavanie bezpecnostnych pokynov v ndvode madZe viest k vaZnemu zraneniu.

- Akékolvek pouZitie neoriginalnej alebo novej batérie méze spdsobit vybuch alebo dokonca poziar, zranenie osob alebo poskodenie majetku.

Vtomto pripade nebudu platit podmienky zaruky.

- Nerozoberajte batériu.

- Ak sa pracovny Cas prilis skrati, okamZite prestante pracovat. Hrozi prehriatie, popalenie a dokonca vybuch.

- Ak sa vam elektrolyt dostane do o, vyplachnite ich Cistou vodou a ihned'vyhladajte lekarsku pomoc.

To mdze viest k strate zraku.

- Batériu neskratujte:

a) Nedotykajte sa svoriek vodivym materialom.

b) Batériu neskladuijte v nddobe s inymi kovovymi predmetmi, ako su klince, mince atd:

c) Batériu nevystavujte vode ani dazdu.

Skrat batérie moze sposobit vysoky prietok pridu, prehriatie, mozné popalenie a dokonca zlyhanie.

- Zariadenie a batériu neskladujte na miestach, kde mdZe teplota dosiahnut alebo presiahnut 50 °C.

- Batériu nespaluite, aj ked'je vazne poskodend alebo Uplne opotrebovana. Batéria méZe v pripade poZiaru explodovat.

- Davaijte pozor; aby vam batéria nespadla ani aby ju nenarazit.

- Nepouzivajte poskodené batérie.

- Batéria podlieha predpisom o nebezpecnom tovare. Akykolvek prenos tretou stranou alebo prepravcom by mal prisne dodrziavat poziadavky
na balenie a oznacovanie. Precitajte si Specifické predpisy pre vas miestny trh a venujte im pozornost. Zaistite batériu a upevnite ju, aby ste
zabranili pohybu balenia.

- VZdy dodrziavajte miestne predpisy pre likvidaciu pouZitych batérii.

- Uistite sa, Ze sa batéria pouZziva pre konkrétne naradie. Nespravne alebo nevhodné pouZitie méZze sposobit poZiar, prehriatie, vybuch alebo
unik elektrolytu.

- Nabite batériu skor, ako sa Uplne vybije. Zastavte pracu a nabite batériu, ak spozorujete mensi vykon naradia.

- Nikdy nenabijajte plne nabitu batériu. Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

- Batériu nabijajte priizbovej teplote 10°C -40°C. Pred nabijanim nechajte hordcu batériu vychladnut.

- Batériu pouZzivajte pri teplote okolia 10°C -40°C.

- Batériu nabijajte kazdych Sest mesiacov, ak ju dlhsi ¢as nepouzivate.

2. PouZzitie

- Rovnomerne rozotrite lepidlo pod dlaZdice a velké dosky pocas instalécie.

Pokyny na nabijanie

- Ak sa indikator zmeni na Zlty alebo Cerveny, nabite batériu.

- Batéria sa Uplne nabije za nabité do hodiny na konci sa indikator rozsvieti na zeleno, ¢o znamend plné nabitie (Cervena farba znamena, Ze
prebieha nabijanie).

3. Cistenie a Udrzba

- Pristroj skladujte na suchom mieste.

- Po pouZiti odstrante vSetky necistoty alebo prach z povrchu zariadenia.

- Stroj skladujte v dodanom kufriku, aby ste predisli poskodeniu.

- Pri Castom pouZzivani sa odporuca denne nabijat batériu.

- Skontrolujte, €i st skrutky bezpecne utiahnuté, uvolnené skrutky mozu spdsobit zranenie.

- NIKDY nepouzivajte na Cistenie prisavky rozpustadlo: NIKDY nepouZivajte maziva na baze oleja.

4. Prislusenstvo

- Do vibracného pohara sa odporuca pouzit originalnu batériu.

- PouZzivanie iného prislusenstva alebo prislusenstva méZze sposobit zranenie osdb.
- PouZivajte iba originalne prislusenstvo alebo prislusenstvo na uvedeny ucel.
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5. Ochrana Zivotného prostredia

- Nevyhadzujte elektrické spotrebice do domového odpadu.

- Dodrzujte miestne predpisy pre likvidaciu elektrickych vyrobkov alebo batérii.

- Cenné materialy je mozné ziskat recyklaciou.

- Elektrické alebo batériové komponenty pouZivané pri stavbe su v stlade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni a jej transpoziciou do narodnej legislativy. Odpad z elektrickych zariadeni sa musi zbierat oddelene a recyklovat
spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

- Kontaktujte nas pre viac informacii.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
FLIZU VIBRACIJAS PIESUCEKNIS, HT2E218

IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS:

Akumulators: 20 V 2,0 Ah LI-ION

Adsorbcijas jauda: 60 kg

Vibraciju frekvence: 2500-9500 apgr./min.

Pieslicekna izmérs: 123 mm

Atbilstoss flizu izmérs: 30-120 cm

Ladétaja ieejas spriegums: 220-240 V AC 50/60 Hz 65 W
Ladétajaizeja: 21VDC 2,5 A

Ladétaja kabelis: 1,8 m

Ladésanas laiks: 1 stunda

1. solis

2. solis (pacel3anas stienis)

3. solis (ieslégsanas pogal

4. solis (vibracijas regulésana)
5. Burbulu limenis

6. SUcgjs

7. Blokésanas skrive

Lietosanas instrukcija:

1. solis. Pirms lietoSanas ieteicams parbaudit ladétaja indikatoru, lai parliecinatos, ka akumulators ir pilnba uzladéts.

2. solis. Novietojiet ierici uz plaksnes, ko vélaties ieklat, turiet nospiestu pacélaja stieni, lai aktivizétu piesticekni, paceliet flizi un uzlie-
ciet to uz lipigas virsmas, péc tam nostipriniet fiksacijas skrivi un aktivizgjiet vibracijas.

3. solis. Lai palaistu ierici, turiet nospiestu ieslégsanas pogu 3-5 sekundes.

4. solis. lericei ir 12 atrumi, pielagojiet vibracijas atrumu no 1-12 dtrumiem dazadiem lietojumiem.

SATURS

1. Drosibas bridinajumi
2. Pieteikums

3. TiriSana un apkope
4. Piederumi

5. Vides aizsardziba

6. Garantija

1. Drosibas bridingjumi

Bridinajums

Izlasiet visus droSibas noradijumus un bridingjumus, kas pievienoti elektroinstrumentam. So noradijumu neievérosana var izraisit
elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.
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Drosibas instrukcijas lietotais nosaukums elektroinstruments” attiecas uz elektriskajiem instrumentiem, kas darbinami no elek-
trotikla (ar baro$anas vadu), vai ar akumulatoru darbinamiem instrumentiem (bez barosanas vada).

Visparigie drosibas bridinajumi par elektroinstrumentiem

1.1 Drosiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Nesakartotas vai neapgaismotas darba vietas var izraisit nelaimes gadijumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spradzienbistama zona, kur ir viegli uzliesmojosi skidrumi, pulveri vai putekli. Elektroinstru-
menti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai dimus.

c) Lietojot elektroinstrumentu, turiet talak bérnus un apkartéjos cilvekus. Novérsot uzmanibu, cita starpa var tikt zaudéta kontrole.

1.2 Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksinai ir jaieklaujas kontaktligzda. Spraudni nedrikst nekada veida parveidot. Neizmantojiet adapte-
rus kopa ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Nemodificéti spraudni un pielagotas kontaktligzdas samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

b) Izvairieties no kermena saskares ar iezemé&tam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem. Ja jasu ker-
menis ir iezeméts, pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena risks.

c) Glabajiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Udens iekld$ana elektroinstrumenta palielina elektroSoka risku.

d) Neizmantojiet baroSanas vadu, lai parnésatu elektroinstrumentu, piekarinatu to vai atvienotu to no elektriskas ligzdas. Glabajiet sa-
vienojuma kabeli talu no karstuma avotiem, ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentiem arpus telpam, izmantojiet tikai tadus pagarinatajus, kas ir pieméroti lietoSanai arpus telpam.
lzmantojot pagarinataju, kas paredzéts lietosanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

f] Ja elektroinstrumentu neizbégami jalieto mitra vidé, jaizmanto diferencialas stravas aizsardzibas ierici. Diferencialas stravas aizsar-
dzibas ierices lietoSana samazina elektriskas stravas trieciena risku.

1.3 Personiska drosiba

a) Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigi, pievérsiet uzmanibu tam, ko darat, un rikojieties sapratigi. Nelietojiet elektroinstru-
mentu, ja esat noguris vai esat narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida. Neuzmanibas mirklis, lietojot elektroinstrumentu,
var izraisit nopietnas traumas.

b) Valkajiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsargbrilles. Individualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram, puteklu maskas,
neslidosu droSibas apavu, kiveres vai dzirdes aizsardzibas lidzeklu lietoSana atkariba no elektroinstrumenta veida un lietosanas
veida samazina traumu risku.

c) Izvairieties no neplanotas palaisanas. Pirms elektroinstrumenta pieslégsanas, atvienodanas vai parvietoSanas pie baroanas avota
un/vai akumulatora, parliecinieties, ka tas ir izslégts. Pirksta turésana uz slédza, parnésajot elektroinstrumentu vai pieslédzot elek-
troinstrumentu stravas padevei, var izraisit nelaimes gadijumu.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas nonemiet iestatisanas instrumentus vai uzgrieznus. Instruments vai uzgrieznis, kas ievietots
rotgjosa elektroinstrumenta dala, var radit traumas.

el lzvairieties no nepareizas pozas. Nodrosiniet drosu atbalstu un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas lauj labak kontrolét elektroinstru-
mentu.

f] Valkajiet piemérotu apgérbu. Nelietojiet brivu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus un apgérbu no kustigdm dalam. Kustigas
detalas var aizkert valéju apgérbu, rotaslietas vai garus matus.

g) Ja ir iespgjams uzstadit puteklu nostcéjus un savaksanas iekartas, tas ir pareizi japievieno un jaizmanto. Puteklu stcéja lietoSana
var samazinat puteklu risku.

h) Nevértgjiet nepareizu drosibu un neparsniedziet elektroinstrumentu drosibas noteikumus, pat ja péc atkartotas lietosanas zinat
elektroinstrumentu. Neuzmaniga riciba var loti atri novest pie nopietnam traumam.

1.4 Elektroinstrumenta lietosana un kop$ana

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet savam darbam piemérotu elektroinstrumentu. Ar pareizo elektroinstrumentu jis
stradasiet labak un drosak noteikta jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu, kura kédes partraucéjs ir bojats. Ja elektroinstrumentu nevar ieslégt vai izslégt, tas ir bistams
un jalabo.

cJ Atvienojiet stravas vadu un/vai iznemiet nonemamo akumulatoru, pirms veicat jebkadus elektroinstrumenta regulésanas darbus,
mainot uzgalus vai noliekot elektroinstrumentu. Sis piesardzibas pasakums novers nejausu elektroinstrumenta palaisanu.

d) Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet elektroinstrumentu lietot personam, kuras nav
iepazinusas vai nav izlasijusas So instrukciju. Ja elektroinstrumentus lieto nepieredz&jusi cilvéki, tie ir bistami.

e) Rupigi turiet rokas elektroinstrumentus un uzmanigi ievietojiet rikus. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas pareizi un neaizkeras,
vai tas nav saplaisajusas vai bojatas tiktal, lai traucétu darbinat elektroinstrumentu. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas bojatas
detalas ir jalabo. Daudzus nelaimes gadijumus izraisa slikti uzturéti elektroinstrumenti.

f] Uzturiet griezgjinstrumentus asus un tirus. RTpigi kopti griez&jinstrumenti ar asam grieSanas malam mazak aizkeras un ir vieglak
lietojami.

g) Izmantojiet elektroinstrumentus, piederumus, darbarikus utt. saskana ar iem noradijumiem. Nemiet véra darba apstaklus un
veicamas darbibas. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti citiem mérkiem, neka paredzéts, var rasties bistamas situacijas.

h) Turiet rokturus un tureklus sausus, tirus un atbrivotus no ellas un taukiem. Slidenas rokturi un satversanas virsmas nelauj drosi
vadit un kontrolét elektroinstrumentu neparedzétas situacijas.

1.5 Ar akumulatoru iedarbinama instrumenta lietoSana un kopsana
a) Ladgjiet akumulatorus tikai ar raZotaja ieteiktiem ladétajiem. Konkrétam akumulatora tipam piemérots adétajs var izraisit uguns-
gréku, ja to izmanto ar citiem akumulatoriem.

]
Hégert Technik GmbH  Pariser Platz 6a 10117 Berlin Deutschland

30 Adres producenta/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussogutens
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw



HCGERT

echnik

b) Elektroinstrumentos drikst izmantot tikai piemérotus akumulatorus. Citu akumulatoru izmanto$ana var izraisit traumas vai uguns-
gréku.

c) Kad akumulators netiek lietots, turiet to talu no papira saspraudém, monétam, atslégam, nagiem, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu radit Tssavienojumu spailés. Issavienojums starp akumulatora spailém var izraisit apdegumus vai
ugunsgreku.

d) Nepareizas lietosanas gadijuma akumulatora $kidrums var noplist. |zvairieties no kontakta ar to. Nejausas saskares gadijuma
noskalojiet ar Gdeni. Ja skidrums iekldst acis, mekl&jiet papildu medicinisko palidzibu. Akumulatora Skidruma noplade var izraisit
adas kairinajumu vai apdegumus.

e} Neizmantojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru. Bojatus vai parveidotus akumulatorus var uzvesties neparedzéti un var izraisit
ugunsgreku, spradzienu vai traumas.

f] Akumulatoru nedrikst paklaut uguns vai augstas temperataras iedarbibai. Uguns vai temperatira virs 130 °C var izraisit spradzienu.

g) levérojiet visus uzlades noradijumus un nekad neuzladgjiet akumulatoru vai bezvadu instrumentu arpus lietotaja rokasgramata
noradita temperatiras diapazona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus pielaujamas temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru
un palielinat ugunsgréka risku.

1.6 Serviss

a) Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéts personals un tikai ar originalajam rezerves dalam. Tadéjadi tiek nodrosinata
elektroinstrumenta drosiba.

b) Nekad neizmantojiet bojatu akumulatoru. Jebkadu akumulatora apkopi drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvarots servisa centrs.
levérojiet noradijumus par ellosanu un piederumu nomainu.

Papildu raZotaja drosibas bridinajumi

- Lai iepazitos ar produktu, ievérojiet attiecigos izstradajuma drosibas noteikumus.

- Nepareiza lietoSana vai $aja rokasgramata sniegto drosibas noradijumu neievérosana var izraisit nopietnas traumas.

- Neoriginala vai jauna akumulatora izmantoSana var izraisit spradzienu vai pat ugunsgréku, miesas bojajumus vai Tpaduma bojaju-
mus. Sada gadijuma garantijas nosacijumi netiek pieméroti.

- Neizjauciet akumulatoru.

- Ja darba laiks ir kluvis parak Tss, nekavéjoties partrauciet darbu. Pastav parkarsanas, degsanas un pat spradziena risks.

- Ja elektrolits nonak acTs, izskalojiet tas ar tiru Gdeni un nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu.

Tas var izraisit redzes zudumu.

- Nepielaujiet Tssavienojumu akumulatora:

a) Nepieskarieties spailém ar vadoSiem materialiem.

b) Neglabajiet akumulatoru trauka kopa ar citiem metala priekSmetiem, pieméram, nagiem, monétam utt.

c) Akumulatoru nedrikst paklaut Gdens vai lietus iedarbibai.

Akumulatora Tssavienojums var izraisit spécigu stravas plismu, parkarsanu, iespéjamus apdegumus un pat avariju.

- Neglab3jiet ierici un akumulatoru vietas, kur temperatira var sasniegt vai parsniegt 50 °C.

- Nededziniet akumulatoru, pat ja tas ir stipri bojats vai pilniba nolietojies. Ugunsgréka gadijuma akumulators var spragt.

- Uzmanieties, lai akumulatoru nenolaistu vai nesabojatu.

- Nelietojiet bojatus akumulatorus.

- Uz akumulatoru attiecas bistamo precu noteikumi. Jebkura nodosana, ko veic tresa persona vai parvadatajs, stingri jaievéro iepa-
koSanas un etiketes prasibas. Lidzam izlasit un nemt véra vietéja tirgus Tpasos noteikumus. Akumulators ir janodrosina un jano-
stiprina, lai novérstu ta kustibu iepakojuma.

- Vienmer ievérojiet vietéjos noteikumus par izlietoto akumulatoru utilizaciju.

- Parliecinieties, ka akumulators tiek izmantots konkrétajam rikam. Nepareiza vai neatbilstosa lietoSana var izraisit ugunsgréku, par-
karéanu, spradzienu vai elektrolita nopladi.

- Uzladejiet akumulatoru, pirms tas ir pilniba izladgjies. Partrauciet darbu un uzladgjiet akumulatoru, ja instrumenta jauda samazinas.

- Nekad neuzladgjiet pilniba uzladétu akumulatoru. Parladésana saisina akumulatoru darbibas laiku.

- Ladgjiet akumulatoru istabas temperatara 10 °C-40 °C. Pirms uzlades laujiet karstajam akumulatoram atdzist.

- Akumulators jalieto apkartgjas vides temperatara 10 °C-40 °C.

- Ja akumulatoru ilgstosi nelietojat, uzladgjiet to ik pec seSiem ménesiem.

2. Pieteikums

- Uzstadisanas laika vienmérigi izkljiet imi zem flizém un lieliem paneliem.

Uzlades instrukcijas

- Jaindikators klust dzeltens vai sarkans, uzladgjiet akumulatoru.

- Akumulators tiks pilniba uzladéts 2 stundu laika, kuru beigas indikators ieslégsies zala krasa, noradot uz pilnigu uzladi (sarkana
krasa norada uz uzladi, kas vél turpinas).

3. Tirisana un apkope

- Uzglabajiet ierici sausa vieta.

- P&c lietosanas no ierices virsmas notiriet visus netirumus vai puteklus.

- Lai izvairitos no bojajumiem, ierici uzglabajiet pievienotaja transportéSanas kasté.
- Biezi lietojot, akumulatoru ieteicams uzladét katru dienu.

- Parbaudiet, vai skrives ir drosi piestiprinatas, jo valigas skrives var radit traumas.

4. Piederumi
- Vibréjosajam piestceknim ieteicams izmantot originalo akumulatoru.
- Citu piederumu vai papildiericu lietosana var radit miesas traumas.
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- Izmantojiet tikai originalos piederumus vai piederumus paredzétajam mérkim.

5. Vides aizsardziba

- Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos.

- levérojiet viet&jos noteikumus par elektrisko izstradajumu vai akumulatoru utilizaciju.

- Vértigus materialus var atgdt, tos parstradajot.

- Konstrukcija izmantotie elektriskie vai akumulatoru komponenti atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/ES par elektrisko un elektroni-
sko iekartu atkritumiem un tas transponésanu valsts tiesibu aktos. Izlietotas elektroierices ir jasavac atseviski un japarstrada videi
draudziga veida.

- Sazinieties ar mumes, lai uzzinatu vairak.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VIBRACINIS PLYTELIU SIURBTUKAS HT2E218

PERSKAITYKITE PRIES NAUDOJIMA

TECHNINE SPECIFIKACIJA:

Akumuliatorius: 20 V 2,0 Ah LI-ION

Sugerties geba: 60 kg

Vibravimo daznis: 2500-9500 aps./min.

Siurbtuko skersmuo: 123 mm

Tinkamas plyteliu dydis: 30-120 cm

Kroviklio jéjimo jtampa: 220-240VAC 50/60 Hz 65W
Kroviklio iSéjimas: 21VDC 2,5A

Kroviklio laidas: 1,8 m

Ikrovimo laikas: 1 valanda

1Zingsnis

2 Zingsnis (kelimo trauklé)

3 Zingsnis (maitinimo mygtukas)

4 Zingsnis (vibravimo reguliavimas)
5. Burbulinis gulsciukas

6. Siurbtukas

7. Fiksuojantis varztas

Naudojimo instrukcija:

1 Zingsnis Pries naudojima rekomenduojama patikrinti jkrovos indikatoriu ir jsitikinti, kad akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

2 zingsnis Pastatykite jrankj ant plytelés, kuria ketinate klijuoti, prilaikykite kélimo traukle, kad jjungtuméte siurbtuka, pakelkite plytele
ir ja pridekite prie klijais sutepto pavirsiaus, o po to jtvirtinkite fiksuojantj varzta ir aktyvuokite vibravima.

3 Zingsnis Palaikykite maitinimo mygtuka nuspausta 3-5 sekundes ir paleiskite prietaisa.

4 Zingsnis Prietaisas turi 12 greiciy - atsizvelge j paskirtj, pasirinkite vibravimo greitj i5 1-12 greicio parink¢iu.

RODYKLE

1. Saugos jspéjimai

2. Paskirtis

3. Valymas ir priezidra
4. Priedai

5. Aplinkos apsauga
6. Garantija

1. Saugos ispéjimai
Ispéjimas
Perskaitykite visas prie elektrinio jrankio pridétas saugos instrukcijas ir jspéjimus. Jeigu toliau pateiktu instrukciju nesilaikoma, tai gali

sukelti elektros smugj, gaisra ir (arba) rimtu suzalojimy.
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ISsaugokite visas instrukcijas ir jspéjimus, kad su jomis galima baty susipaZinti ir ateityje.
Saugos instrukcijose vartojama savoka ..elektrinis jrankis” galioja i tinklo maitinamiems elektriniams jrankiams (su maitinimo laidu)
arba akumuliatoriumi maitinamiems jrankiams (be maitinimo laido).

Bendrieji saugaus elektriniu jrankiu naudojimo jspéjimai

1.1 Sauga darbo vietoje

a) Uztikrinkite darbo vietoje $vara ir tinkama apsvietima. Netvarka ar nepakankamas darbo vietos ap$vietimas gali tapti nelaimingy
atsitikimu priezastimi.

b) Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogioje aplinkoje, kurioje laikomi degs skysciai, milteliai ar kietujy daleliy medziagos. Elektriniai
jrankiai skleidzia Ziezirbas, nuo kuriu gali uZsidegti kietuju daleliu medziagos ar garai.

c) Vaikus ir pasalinius asmenis batina laikyti atokiau nuo veikianéiu elektriniy jrankiu. Bakite demesingi, priesingu atveju galite prarasti
jrankio kontrole.

1.2 Elektros sauga

a) Elektrinio jrankio kistukas turi tikti lizdui. Kistuko negalima keisti. Nenaudokite adapteriy su jzemintais elektriniais jrankiais. Origi-
nalus kistukas ir tinkamas lizdas mazina elektros smugio rizika.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirSiais, kaip antai vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ir aldytuvai. |zemintam kanui kyla didesné
elektros smugio rizika.

c) Laikykite elektrinius jrankius apsaugotus nuo lietaus ir drégmeés. Elektrinj prietaisa veikiantis vanduo didina elektros smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ir netraukite uz laido, kad igjungtuméte jranki i$ elektros lizdo.
Jungiamaji kabelj laikykite atokiau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briaunu ar slankiuju daliu. Pazeisti ar susipainioje laidai didina
elektros smugio rizika.

e) Jeigu elektrinis jrankis naudojamas lauke, galima naudoti tik lauko salygoms pritaikytus ilgiklius. Lauko salygoms pritaikytas ilgiklis
mazina elektros smagio rizika.

f] Jeigu iSvengti elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje nepavyksta, batina naudoti kintamosios srovés jungiklj. Kintamosios
srovés jungiklis mazina elektros smagio rizika.

1.3 Asmens sauga

a) Bukite démesingi, sekite savo veiksmus ir atsakingai naudokite elektrinj jranki. Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu esate pavarge,
veikiami narkotiniu medziagu, alkoholio ar vaistu. Akimirka nedémesingumo elektrinio jrankio naudotojui gali sukelti rimty suza-
lojimu.

b) Naudokite asmeninés apsaugos priemones ir apsauginius akinius. Atsizvelgiant j elektrinio prietaiso tipg ir naudojimo paskirtj,
asmeninés apsaugos priemonés, kaip antai nuo dulkiy sauganti kauke, apsauginé neslystanti avalyné, Salmas ar klausos apsaugos
priemonés mazina kino suzalojimy rizika.

c) Uzkirskite kelig neplanuotam jrankio jjungimui. Prie$ perkeldami jrank] j kita vieta ar ji prijungdami prie maitinimo Saltinio ir (arba)
akumuliatoriaus jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra iSjungtas. Perkeldami elektrinj jranki j kita vieta ar jj prijungdami prie maitini-
mo Saltinio, nelaikykite pirsto ant jungiklio, kad iSvengtuméte nelaimingo atsitikimo rizikos.

d) Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius ar raktus. Elektrinio jrankio sukamosios dalies zonoje esantys re-
guliavimo jrankiai ar raktai gali sukelti suzalojimu.

e Venkite netaisyklingos laikysenos. Uztikrinkite saugia atrama ir nuolat palaikykite lygsvara. Tai leidZia patikimiau kontroliuoti elek-
trinj jirankj.

f] Déveékite tinkamus drabuZius. Venkite laisvy drabuZiy ir papuo$alu. Patraukite plaukus ir drabuZius toliau nuo slankiujy daliu. Slan-
kiosios dalys gali jtraukti laisvus drabuZius, papuoSalus ir ilgus plaukus.

g) Jeigu yra galimybeé sumontuoti dulkiu jsiurbimo ir surinkimo jrenginius, juos batina prijungti ir naudoti taisyklingai. Dulkiy siurblys
gali sumazinti dulkiu keliama pavoju.

h) Objektyviai jvertinkite sauguma ir nepaZeiskite elektrinio jrankio naudojimo saugos taisykliu net jei naudojate elektrinj jrankj ilga
laika ir manote, kad ji puikiai pazjstate. Neatsargus elgesys gali vos per sekunde sukelti rimtu suzalojimu.

1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir prieZitra

a) Pernelyg neapkraukite elektrinio jrankio. Rinkités jisy atliekamiems darbams tinkama elektrinj jrank]. Tinkamai (taip pat atsizvel-
giant j galia) parinktas elektrinis jrankis leidzia dirbti veiksmingiau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo jungiklis yra pazeistas. Elektrinis jrankis, kurio nepavyksta jjungti ar isjungti, yra nesaugus
naudoti ir visu pirma turi bati sutaisytas.

c) Prie$ sureguliuodami jrank], keisdami jo antgalius ar atidédami jrankj kuriam laikui, atjunkite maitinimo laida ir (arba) iSimkite
atjungiama akumuliatoriu. Tai leis apsisaugoti nuo neplanuoto elektrinio jrankio paleidimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrank] laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite naudoti elektrinio jrankio su Sia naudojimo in-
strukcija nesusipazinusiems asmenims. Nepatyrusiy asmenu naudojami elektriniai jrankiai kelia pavoju.

e) Elektrinius jrankius laikykite ir naudokite atsargiai. Patikrinkite, ar slankiosios dalys neuzsikerta, ar jos nejtrikusios ar kitaip ne-
pazeistos ir ar netrikdys elektrinio jrankio veikimo. Prie$ elektrino jrankio naudojima btina sutaisyti paZeistas jo dalis. Daugumos
nelaimingu atsitikimu prieZastis yra netinkama elektrinio jrankio prieziara.

f] Pasirtpinkite, kad pjaunamieji jrankiai visada baty astrus ir Svarts. Tinkamai prizitréti, astris pjaunamieji jrankiai re¢iau uzsikerta,

juos lengviau naudoti.

g) Elektrinius jrankius ir ju priedus naudokite vadovaudamiesi instrukcija. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliktinus veiksmus. Jeigu
elektriniai jrankiai naudojami kitokiai paskirciai nei numatytoji, tai gali sukelti pavojingu situaciju.

h) Pasirtpinkite, kad laikikliai ir rankenos bitu sausi, $varis, nesutepti alyva ar tepalais. Slidds laikikliai ir pavirsiai kenkia elektrinio
jrankio naudojimo saugumui ir kontrolei, ypa¢ nenumatytose situacijose.
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1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezidira

a) Akumuliatoriui jkrauti turi bati naudojami tik gamintojo rekomenduojami krovikliai. Konkrec¢iam akumuliatoriaus tipui tinkamas
kroviklis kito akumuliatoriaus atveju gali sukelti gaisra.

b) Elektriniai jrankiai turi bati naudojami tik su jiems skirtais akumuliatoriais. Netinkami akumuliatoriai gali sukelti suzalojimuy ar
gaisra.

) Nenaudojama akumuliatoriy batina laikyti atokiau nuo kanceliariniu savarzéliu, monety, raktu, viniu, varzty ar kity metaliniy daiktu,
kurie gali sukelti trumpaji jungima. Trumpasis jungimas tarp akumuliatoriaus gnybty gali sukelti nudeginimus ar gaisra.

d) Dél netinkamo naudojimo i5 akumuliatoriaus gali iSteketi skystis. Venkite salyCio su juo. Dél atsitiktinio salycio paveiktas vietas
nuplaukite vandeniu. Patekus skyscio j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS akumuliatoriaus iStekantis skystis gali dirginti ar
nudeginti oda.

e) Nenaudokite akumuliatoriaus, jeigu jis yra pazeistas arba jame buvo atlikta pakeitimuy. PaZeistas ar techniskai pakeistas akumulia-
torius gali biti nepatikimas - uzsidegti, sprogti ar sukelti suzalojimu.

f) Nelaikykite akumuliatoriaus netoli ugnies ar aukstos temperataros veikiamoje aplinkoje. Aukstesnés nei 130 C temperatdros saly-
gomis gali jvykti sprogimas.

g) Laikykités visy jkrovimo taisykliu ir jkraukite akumuliatoriy ar belaidj jrank] tik esant naudojimo instrukcijoje nurodytam tempe-
ratdros intervalui. Dél netinkamo jkrovimo, be kita ko, jeigu jkrovimas vyksta iSeinant uz temperatiros intervalo ribu, akumuliatorius
gali bdti sugadintas, o gaisro rizika - padidéti.

1.6 Remontas

a) Elektrinio jrankio remonta patikekite tik kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems originalias atsargines dalis. Tai padés uzti-
krinti elektrinio jrankio sauguma.

b) Nenaudokite akumuliatoriaus, jeigu jis yra paZeistas ar sugadintas. Bet kokius akumuliatoriaus remonto darbus gali atlikti tik ga-
mintojas ar jo jgaliotos dirbtuvés. Sutepdami akumuliatoriu ir keisdami jo priedus vadovaukités atitinkamomis instrukcijomis.

Papildomi gamintojo saugos jspéjimai

- Laikykités produkto saugaus naudojimo taisykliu, kad geriau ji paZintuméte.

- Dél netinkamo naudojimo ar instrukcijoje pateiktu saugos taisykliu nesilaikymo gali kilti rimtu suzalojimu pavojus.

- Dél kiekvieno neoriginalaus akumuliatoriaus panaudojimo atvejo gali jvykti sprogimas, kilti gaisras, asmuo gali patirti kiino suza-
lojimy ar gali bati apgadintas turtas. Siuo atveju garantijos salygos negalioja.

- Neisimkite akumuliatoriaus.

- Jeigu veikimo laikas labai sutrumpéjo, nedelsiant nutraukite darbus. Kyla perkaitimo, sprogimo ir nudegimu rizika.

- Patekus elektrolito j akis, praplaukite jas Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Tai gal sukelti regos praradima.

- Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo jungimo:

a) Nelieskite gnybty laidZiosiomis medziagomis.

b) Nelaikykite akumuliatoriaus talpykloje kartu su kitais metaliniais daiktais, kaip antai vinys, monetos ir pan.

c) Apsaugokite akumuliatoriy nuo vandens ar lietaus poveikio.

Akumuliatoriaus trumpasis jungimas gali sukelti didelio stiprio elektros srove, perkaitima, nudegimus ir avarines situacijas.

- Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus vietose, kuriose temperatira gali siekti ar viréyti 50 °C.

- Nesudeginkite akumuliatoriaus, net jeigu jis yra stipriai apgadintas ar visiskai nusidévéjes. Kilus gaisrui, akumuliatorius gali sprogti.

- Saugokite akumuliatoriu nuo kritimu ir smagiu.

- Apgadinto akumuliatoriaus nebenaudokite.

- Akumuliatoriui galioja pavojingoms prekéms taikomos taisyklés. Visi akumuliatoriy pristatantys tretieji asmenys ar vezéjai privalo
grieztai laikytis akumuliatoriaus pakuotei ir etiketei taikomuy reikalavimu. Prasome susipazinti su vietos rinkoje galiojanciais reikala-
vimais ir ju laikytis. Batina tinkamai apsaugoti akumuliatoriu ir uztikrinti, kad jo pakuoté transportavimo metu batu stabili ir nejudétu.

- Visada laikykités su panaudotu akumuliatoriy utilizavimu susijusiu vietos reikalavimu.

- |sitikinkite, kuriam konkrediai jrankiui yra skirtas akumuliatorius. Netinkamas naudojimas gali sukelti gaisra, perkaitima, sprogima
ar elektrolito iStekéjima.

- Ikraukite akumuliatoriu, kad visiSkai neiSsikrautu. Pastebéje, kad jrankio galia sumazéjo, nutraukite darbus ir jkraukite akumulia-
toriu.

- Niekada nejkraukite akumuliatoriaus, jeigu jis yra pilnai jkrautas. Perkrautu akumuliatoriy tinkamumo naudoti laikas sutrumpéja.

- Akumuliatoriu jkraukite kambario, t. y. 10 °C-40 °C, temperatroje. Pries jkraudami akumuliatoriy leiskite jam atvésti.

- Akumuliatorius skirtas naudoti 10 °C-40 °C aplinkos temperataroje.

- Jeigu ilga laika nenaudojate akumuliatoriaus, jkraukite jj kas SeSis ménesius.

2. Paskirtis

- Tolygiai paskirstykite klijus po montuojamomis plytelémis ir didelémis plokstémis.

|krovimo instrukcija

- Jeigu indikatoriaus spalva pasikeis j geltona ar raudona, jkraukite akumuliatoriuy.

- Akumuliatorius visiskai jkraunamas per 2 valandas; jkrovimo pabaigoje indikatorius dega Zaliai ir pranesa, kad akumuliatorius yra
visiskai jkrautas (raudona spalva reiskia, kad jkrovimas tebevyksta).

3. Valymas ir prieZidra

- Iranki laikykite sausoje vietoje.

- Panaudoje jrankj, nuvalykite dulkes ir kitus nesvarumus.

- Irankj laikykite transportavimo lagamine, kad iSvengtuméte apgadinimu.

- Jeigu jrankis naudojamas daznai, rekomenduojama jkrauti akumuliatoriy kasdien.

- Patikrinkite, ar varztai yra patikimai jverZti (atsilaisvine varZtai gali sukelti suZalojimu).
- Siurbtukui valyti NENAUDOKITE tirpiklio. NENAUDOKITE alyvos pagrindo tepalu.
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4. Priedai

- Kartu su vibraciniu siurbtuku rekomenduojama naudoti originaly akumuliatoriu.
- Naudojami neoriginal@s priedai gali sukelti kiino suzalojimu.

- Naudokite tik originalius ar konkrediai paskirciai skirtus priedus.

5. Aplinkos apsauga

- NeiSmeskite elektriniy jrankiu j buitines atliekas.

- Vadovaukités elektriniams jrankiams ar akumuliatoriams galiojanciomis vietos utilizavimo taisyklémis.

- Vertingas medziagas galima atgauti grazinamojo perdirbimo badu.

- Elektrinés ar akumuliatorinés jrankio sudedamosios dalys atitinka Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir ja j nacionaline teise perkelianciy teisés akty nuostatas. Nebenaudojamus elektrinius jrankius batina
rusiuoti ir perdirbti aplinkai saugiu badu.

- Susisiekite sumumis ir gaukite daugiau informacijos.
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ET

KASUTUSJUHEND
VIBREERIV VAAKUMHAARATS
KERAAMILISTELE PLAATIDELE, HT2E218

LUGEGE ENNE KASUTAMIST

TEHNILINE KIRJELDUS

Aku: 20V 2,0 Ah LI-ION

Imemisvoime: 60 kg

Vibratsiooni sagedus: 2500-9500 p/min
Vaakumhaaratsi suurus 123 mm

Sobiv plaatide suurus: 30-120 cm

Laadija sisendpinge: 220-240 VAC 50/60 Hz 65 W
Laadija valjund: 21VDC 2,5 A

Laadijajuhe: 1,8 m

Laadimise aeg: 1 tund

1.Samm 1

2.Samm 2 (tostevarras)

3. Samm 3 (toitenupp)

4. Samm 4 vibratsiooni reguleerimine)
5. Loodipulk

6. Iminapp

7. Lukustuskruvi

Kasutusjuhend:

Samm 1 Enne kasutamist on soovitatav kontrollida laadija indikaatorit, et veenduda, et aku on tdielikult laetud.

Samm 2 Asetage masin plaadile, mida soovite paigaldada, hoidke iminapa aktiveerimiseks tostevardast, tostke plaat iiles ja asetage
see kleepuvale pinnale, seejdrel kinnitage lukustuskruvi ja aktiveerige vibratsioon.

Samm 3 Seadme sisseliilitamiseks hoidke toitenuppu 3-5 sekundit all.

Samm 4 Masinal on 12 kiirusastet, reguleerige vibratsiooni kiirust vahemikus 1-12 erinevateks kasutusteks.

SISUKORD

1. Ohutust puudutavad hoiatused
2. Kasutamine

3. Puhastamine ja hooldus

4. Tarvikud

5. Keskkonnakaitse

6. Garantii

1. Ohutust puudutavad hoiatused

Hoiatus

Lugege l&bi koik elektritdoriistaga kaasasolevad ohutusjuhised ja hoiatused. Jargmiste ohutusjuhiste eiramine voib pohjustada elek-
trilocki, tulekahju ja/voi kehavigastusi.

Haégert Technik GmbH  Pariser Platz 6a 10117 Berlin Deutschland
Adres producenta/ Adresse des Herstellers/ Manufacturer’s Address/ Aapec npoussogutens 37
GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw



Hoidke koik eeskirjad ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektritddriist” viitab vorgutoitel (toitejuhtmega) voi akutoitel (ilma toitejuntmeta) toctavatele elek-
tritooriistadele.

Elektritooriistade lildised ohutuseeskirjad

1.1 Tooohutus

a) Hoidke oma todkoht puhas ja hasti valgustatud. Korrastamata véi valgustamata téokohad voivad pohjustada onnetusi.

b) Arge kasutage elektritooriista plahvatusohtl|kus keskkonnas, kus on tuleohtlikke vedelikke, pulbreid voi tolmu. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis voivad siitidata tolmu voi aurud.

c) Hoidke lapsed ja kdrvalseisjad elektritooriista kasutades eemal. Tahelepanu hajutamine voib muu hulgas pdhjustada: kontrolli ka-
otamist.

1.2 Elektriohutus .

a) Elektritéoriista pistik peab mahtuma pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge kasutage adaptereid koos maandatud
elektritooriistadega. Modifitseerimata adapterid ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.

b) Valtige keha kokkupuudet maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui teie keha on maandatud, suureneb
elektrildogi oht.

c) Hoidke elektritooriistu vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine elektritoriista sisse suurendab elektrilogi ohtu.

d) Arge kasutage elektritooriista kandmiseks, rlputamlseks ega pistiku pistikupesast eemaldamiseks toitejuhet. Hoidke tihendusjuhe
eemal soojusallikatest, olist, teravatest servadest voi lilkuvatest osadest. Kahjustatud voi sassis juhtmed suurendavad elektrilogi
ohtu.

e Elektritooriistaga valistingimustes tootades kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis sobivad ka valitingimustes kasutamiseks. Vali-
stingimustes kasutamiseks moeldud pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamist niiskes keskkonnas ei saa valtida, kasutage rikkevoolukaitseldlitit. Rikkevooluvoolukaitseliliti kasuta-
mine vahendab elektril66gi ohtu.

1.3 Isiklik turvalisus .

a) Olge tahelepanelik, porake tahelepanu sellele, mida teete, ja l8henege elektritdoriistaga tostamisele targalt. Arge kasutage elek-
tritooriista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus elektritodriistaga téotamise
ajal voib pohjustada tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad kaitsejalatsid, kiivri vai kuul-
miskaitsevahendite kandmine, olenevalt elektritddriista tllbist ja kasutamisest, vahendab vigastuste ohtu.

c) Valtige tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et elektritéoriist oleks vélja Lilitatud enne selle tihendamist, vastuvotmine véi tilekandmine
toiteallikale ja/vdi akule. Kui hoiate elektritooriista kandmise voi elektritdoriista vooluvorku ihendamise ajal sérme Llitil, voib see
pohjustada 6nnetuse.

d) Enne elektritddriista sisselilitamist eemaldage seadistustoriistad voi votmed. Elektritddriista poérlevasse ossa asetatud tooriist voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

e) Valtige valet kehahoiakut. Tagage turvalist tugi ja séilitage kogu aeg tasakaal. See voimaldab elektritGoriista paremini juhtida.

f] Kandke sobivat riietust. Arge kandke avaraid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal. Lahtised riided,
ehted voi pikad juuksed voivad liilkuvate osade vahele kinni jaada.

g) Kui tolmueemaldus- ja -kogumisseadmeid saab paigaldada, tuleb need tihendada ja neid kasutada igesti. Tolmuimeja kasutamine
voib tolmuga seotud ohte vahendada.

h) Arge andke ohutusele valet hinnangut ja &rge rikkuge elektritsoriistade ohutuseeskirju, isegi kui tunnete elektritdoriista parast
korduvat kasutamist. Hooletu tegutsemine voib sekundi murdosa jooksul pohjustada tosiseid vigastusi.

1.4 Elektritooriista kasutamine ja hooldamine

a) Arge koormake elektritocriista lile. Kasutage oma t66 jaoks diget elektritodriista. Oige elektritdoriistaga toctate kindlas voimsuse
vahemikus paremini ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille Liiliti on kahjustatud. Elektritériist, mida ei saa sisse ega valja liilitada, on ohtlik ja see tuleb
dra parandada.

c) Enne Uikskaik missugust seadme reguleerimist, toriista otsikute vahetamist voi elektritooriista hoiule panemist eemaldage toite-
juhe ja/voi eemaldatav aku. See ettevaatusabinou hoiab dra elektritdriista tahtmatu kaivitumise.

d) Hoidke kasutamata elektritdoriistad lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage elektritdériista kasutada inimestel, kes ei tunne
kaesolevat kasutusjuhist voi ei ole seda lugenud. Elektrilised tooriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud inimesed.

e) Hoidke elektritddriistu ja pakkige neid sisse ettevaatlikult. Kontrollige, et liikuvad osad toimiksid korralikult ja ei takerduks ning et
osad poleks sedavord moranenud voi kahjustatud, et elektritodriista t6d oleks hairitud. Kahjustatud osad tuleb enne elektritéoriista
kasutamist parandada. Paljud 6nnetused on pohjustatud halvasti hooldatud elektritooriistadest.

f] Hoidke LGiket6oriistad teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud teravate (Gikeservadega (Gikeriistad takerduvad vaiksema téendosuse-
ga ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritdoriistu, tarvikuid, téoriistu jne vastavalt kaesolevatele juhistele. Arvestada toGtingimuste ja sooritatavate te-
gevustega. Elektritooriistade kasutamine muul eesmargil kui ette nahtud voib pohjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kaepidemed ja sangad kuivad, puhtad ning 6li- ja rasvavabad. Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei voimalda elek-
tritédriista ohutut kasutamist ja kontrolli ootamatutes olukordades.

1.5 Akutddriista kasutamine ja hooldamine

a) Akusid tohib laadida ainult tootja soovitatud laadijatega. Teatud tiiipi akudele sobiv laadija v6ib kasutamisel koos teiste akudega
pohjustada tulekahju.

b) Elektritooriistades tohib kasutada ainult sobivaid akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigastusi voi tulekahju.
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c) Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi muudest vaikestest metalle-
semetest, mis voivad pohjustada klemmide lihise. Aku klemmide vaheline Lihis voib pohjustada péletusi voi tulekahju.

d) Ebadige kasutamise korral voib akust vedelikku lekkida. Valtige sellega kontakti. Juhuslikul kokkupuutel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, otsige taiendavat arstiabi. Lekkiv akuvedelik voib pohjustada nahaarritust voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud vai imber ehitatud akut. Kahjustatud véi imber ehitatud akud véivad olla ettearvamatud ja pohjustada
tulekahju, plahvatuse voi vigastusi.

f] Arge jatke akut tule lahedale voi kdrge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur tile 130°C v6ib pohjustada plahvatuse.

g) Jargige kaiki laadimisjuhiseid ja drge kunagi laadige akut ega juhtmeta t6oriista valjaspool kasutusjuhendis maaratud tempera-
tuurivahemikku. Ebadige laadimine voi laadimine valjaspool lubatud temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja suurendada
tulekahjuohtu.

1.6 Hooldus

a) Laske elektritoriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja kasutades ainult originaalvaruosi. See tagab elektritdériista
ohutuse.

b) Arge kasutage kahjustatud vi limber ehitatud akut. Aku hooldust tohib teostada ainult tootja véi volitatud hoolduskeskus. Jargige
masinate maarimise ja tarvikute vahetamise juhiseid.

Tootja tdiendavad ohutust puudutavad hoiatused

- Tootega tutvumiseks jargige asjakohaseid toote ohutusmeetmeid.

- Ebadige kasutamine voi selles juhendis toodud ohutusjuhiste eiramine voib pohjustada tosiseid vigastusi.

- Mitte originaal aku voi uue aku kasutamine voib pohjustada plahvatuse ja isegi tulekahju, kehavigastusi voi varalist kahju. Sellisel
juhul garantiitingimused ei kehti.

- Arge votke akut lahti.

- Kui to6aeg muutub liiga lihikeseks, tuleb koheselt to6tamine [Gpetada. On oht tilekuumenemiseks, péletuseks voi isegi plahvatu-
seks.

- Kui elektrolit satub silma, loputage neid puhta veega ja poorduge viivitamatult arsti poole.

See voib pohjustada ndgemise kaotust.

- Arge liihistage akut:

a) Arge puudutage klemme elektrit juhtiva materjaliga.

b) Arge hoidke akut konteineris, kus on muid metallesemeid, nagu naelad, miindid jne.

c) Arge jatke akut vee voi vihma katte.

Aku liihis voib pohjustada tugevat voolu, llekuumenemist, véimalikke poletusi ja isegi avariisid.

- Arge hoidke seadet ja akut kohtades, kus temperatuur voib ulatuda 50°C vai lle selle.

- Arge poletage akut isegi siis, kui see on tosiselt kahjustatud voi tadielikult ara kulunud. Aku vaib tulekahju korral plahvatada.

- Olge ettevaatlik, et aku ei kukuks maha ega saaks [66ki.

- Arge kasutage kahjustatud akusid.

- Aku suhtes kehtivad ohtlike kaupade eeskirjad. Igasugune tileandmine kolmanda osapoole voi vedaja poolt peaks rangelt jargima
pakendamise ja margistamise noudeid. Tutvuge kohaliku turu konkreetsete eeskirjadega ja podrake neile tahelepanu. Kindlustage
aku ja kinnitage see, et valtida pakendi paigalt liikumist.

- Jargige kasutatud akude utiliseerimisel alati kohalikke eeskirju.

- Veenduge, et akut kasutatakse konkreetse todriista jaoks. Vale vi sobimatu kasutamine voib péhjustada tulekahju, tlekuumenemi-
se, plahvatuse voi elektroliitidi lekke.

- Laadige aku enne taielikku tiihjenemist. Lopetage toétamine ja laadige akut, kui markate, et todriista voimsus vaheneb.

- Arge kunagi laadige taielikult laetud akut. Ulelaadimine liihendab akude eluiga.

- Laadige akut toatemperatuuril 10°C -40°C. Laske kuumal akul enne laadimist jahtuda.

- Akut tuleb kasutada timbritseva 6hu temperatuuril 10°C kuni 40°C.

- Laadige akut iga kuue kuu tagant, kui te seda pikka aega ei kasuta.

2. Kasutamine

- Jaotage liim paigaldamise ajal tihtlaselt plaatide ja paneelide alla.

Laadimisjuhised

- Laadige akut, kui indikaator muutub kollaseks voi punaseks.

- Aku laetakse taielikult 2 tunni jooksul, l6pus muutub indikaator roheliseks, mis naitab taielikku laadimist (punane varv naitab laadi-
mas olekut).

3. Puhastamine ja hooldus

- Seadet tuleb hoida kuivas kohas.

- Parast kasutamist eemaldage seadme pinnalt mustus voi tolm.

- Kahjustuste valtimiseks hoidke masinat kaasasolevas transpordikohvris.

- Sagedasel kasutamisel on soovitatav akut laadida iga paev.

- Kontrollige, kas kruvid on kindlalt kinnitatud, lahtised kruvid voivad pohjustada vigastusi.

- Arge KUNAGI kasutage iminapa puhastamiseks lahustit: Arge KUNAGI kasutage 6lipchiseid maardeaineid.

4. Tarvikud

- Vibreeriva vaakumhaaratsi jaoks on soovitatav kasutada originaalakut.

- Muude tarvikute voi lisaseadmete kasutamine voib pohjustada kehavigastusi.
- Kasutage ainult originaaltarvikuid voi selleks otstarbeks ettenahtud tarvikuid.
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5. Keskkonnakaitse

- Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka.

- Jargige elektritoodete voi akude utiliseerimisel kohalikke eeskirju.

- Vaartuslikke materjale saab taaskasutada imbertdotlemisega.

- Tootmises kasutatud elektri- voi akukomponendid vastavad Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
viisil taaskasutada.

- Lisateabe saamiseks votke meiega tihendust.
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